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Úvod
Navrhované dvouoborové magisterské studium učitelství pro střední školy v kombinacích francouzský jazyk + další předmět reaguje na potřeby formulované v Národním plánu výuky CJ. Součástí tohoto dokumentu, schváleného parlamentem ČR, je též tzv. princip „jazyků napříč předměty“ ve školních plánech. Znamená to, že určité předměty mohou být vyučovány částečně v cizím jazyce.
 K tomuto specifickému úkolu nejsou českými FF (ani FPE) dosud čeští učitelé připravováni. Existence dvouoborových učitelských aprobací, kde jedním z oborů je cizí jazyk, sice školám tento úkol umožňuje realizovat, ale zvláštní didaktická příprava v daném směru dosud zcela chybí jak ve studiu pregraduálním, tak i postgraduálním.

Pokud jde jmenovitě o francouzštinu, stále častěji se mluví o potřebě tzv. bilingvních sekcí gymnázií, jimž se nedostává učitelů nejazykových předmětů, kteří by mohli vyučovat určitý předmět ve francouzštině a byli by přitom k tomuto účelu vybaveni patřičným didaktickým základem. Lze si představit, že právě na FF ZČU v Plzni, pro jejíž pedagogický i badatelský program je charakteristická interdisciplinarita, jsou vytvořeny vhodné předpoklady pro dvouoborové magisterské studium francouzského jazyka v kombinaci např. se Základy společenských věd (dále ZSV). 
 

Výraznou profilující předností takové magisterské kombinace by mohla být skutečnost, že mimo jiné zvláště některá praktická cvičení ve francouzštině by mohla být zaměřena na odpovídající odborná témata ZSV z filozofie, psychologie, antropologie, politologie, sociologie apod. a také didaktika francouzštiny by se speciálně na tuto problematiku orientovala. V této souvislosti je třeba uvést, že Katedra románských jazyků (dále KRO) FF ZČU v Plzni má několikaleté zkušenosti s výukou antropologie, politologie, filozofie a sociologie ve francouzském jazyce. Tato výuka nejazykových předmětů ve francouzštině je na FF ZČU v Plzni realizována jednak pracovníky příslušné odborné katedry, jednak vyučujícími KRO v rámci certifikátového programu Románská interkulturní studia. Pro tento projekt získala KRO opakovaně finanční podporu francouzského velvyslanectví v Praze (SSHN - Séjour scientifique de haut niveau - na Université Lumière Lyon 2 ) a v roce 2006 též finanční podporu MŠMT.

KRO usiluje o konsolidaci vědecko-pedagogické úrovně pracoviště v předmětech lingvistických, literárně-vědných i didaktických. Jeho specifickou ambicí je rozvíjet didaktiku francouzštiny jako jazyka cizího i ve vztahu k odbornému jazyku – příprava učitelů francouzštiny i pro odborné střední školy a učitelů jiných vyučovacích předmětů ve francouzštině (viz požadavky Národního plánu jazykového vzdělávání pro ČR).
Předností katedry je v tomto směru i zkušenost meziuniverzitní spolupráce KRO a section FLE-Département des Sciences du Langage de ľUniversité Lyon 2 na výzkumu a vývoji principů vyučování odborného jazyka ve vztahu k vybraným odborným disciplínám (antropologie, sociologie, politologie, filozofie, právo).

Navrhované dvouoborové magisterské studium učitelství francouzského jazyka pro střední školy preferuje kombinace s obory, které se mohou vzájemně doplňovat z hlediska kulturních souvislostí i praktické využitelnosti - viz zde zmíněná kombinace se ZSV. V úvahu však přichází i možnost kombinací s dalšími filologickými obory, např. s učitelstvím anglického jazyka.

Na filologických katedrách FF ZČU v Plzni je již od r. 1998 realizován studijní program Filologie – úspěšně probíhá výuka bakalářského studijního oboru „Cizí jazyky pro komerční praxi“, na nějž se hlásí uchazeči z celé ČR i ze zahraničí (z několika jazykových kombinací je největší zájem o kombinaci angličtina – francouzština). Tento studijní obor systematicky rozvíjí receptivní i produktivní jazykové dovednosti posluchačů a znalosti frankofonních kultur, vždy s oporou na znalost teoretických jazykovědných disciplín. Vychází z teoretické i aplikované jazykovědy,  odborně i všeobecně zaměřené komunikace, rozboru textů všech jazykových funkčních stylů, ze základů ekonomie, podnikové ekonomiky a marketingu i obchodního práva zemí frankofonní oblasti, dále ze sociologie, psychologie, aplikované informatiky a počítačového zpracování textu. Výuka tohoto oboru klade důraz na rozšiřování jazykových znalostí a dovedností spojených nejen s komerční praxí a zahrnuje i základy překladatelských a tlumočnických dovedností. Skladba předmětů filologické i nefilologické části bakalářského oboru Cizí jazyky pro komerční praxi dává absolventům tohoto studijního programu dobré šance ucházet se o přijetí do navrhovaného dvouoborového magisterského studia učitelství francouzského jazyka pro střední školy.
Záměrem navrhovatelů je reagovat na zájem úspěšných absolventů bakalářských studijních programů se zaměřením na francouzštinu, kteří chtějí dokončit univerzitní vzdělání ve svém oboru na magisterské úrovni, a zároveň uspokojit společenskou potřebu kvalitních středoškolských učitelů cizích jazyků. Také v Západních Čechách je zájem o studium francouzštiny tradičně významný a potřeba kvalifikovaných učitelů francouzštiny stoupá. Program by zároveň rozšířil nabídku přípravy vzdělaných a jazykově vybavených pracovníků pro mezinárodní komunikaci v EU, kde francouzština je po angličtině druhým nejpoužívanějším jednacím jazykem. 
Vychází se přitom z předpokladu, že francouzské oddělení katedry románských jazyků FF ZČU dosahuje trvale dobrých výsledků jak v kvalitě absolventů bakalářského studia, tak v růstu odborné a vědecké připravenosti akademických pracovníků.

Na podporu navrhovaného dvouoborového magisterského studia učitelství pro střední školy lze na závěr uvést:

1) navrhovaný studijní obor v podmínkách FF ZČU v Plzni odpovídá 3. variantě formulované grémiem MŠMT na jaře 2004 v tzv. „Koncepci pregraduální přípravy učitelů základních a středních škol“
,

2) zároveň je tento studijní obor v souladu s dlouholetým záměrem ZČU v Plzni, neboť:

· zajišťuje proces přechodu na strukturovanou formu studia,

· restrukturalizuje učitelské vzdělávání s využitím interfakultní působnosti kateder FPE (viz zde využití pedagogicko - psychologického modulu FPE pro navrhovaný obor),

3) navrhované dvouoborové magisterské studium učitelství francouzského jazyka  

           vychází vstříc závěrům evaluační komise z roku 2005, která ve svém hodnocení    

           FF ZČU v Plzni vyslovila jako jeden z požadavků vychovávat vyučující pro SŠ.

Zahraniční kontakty Katedry románských jazyků

· Fédération Internationale des Professeurs de langues  vivantes (FIPLV) – M. Fenclová présidente de la Région Europe centrale de la FIPLV
· Univesité Lyon 2, département des sciences du langage, PARPETTE Chantal, maître de conférence (doc.) /Spolupráce celé katedry KRO od r. 1999, především Potměšilová, H., Strejcová, H./ 

· Socrates: Université de Limoges, Faculté des Lettres et des Sciences humaines /Auterská, D./ 

· Socrates/Erasmus: Université PARIS XII Créteil /Gawliková Trousilová, E./ 

· Socrates/Erasmus: Université de Valenciennes et du Hainaut-Cambrésis /Gawliková Trousilová, E./ 

· Sokrates/Erasmus: Université de Perpignan /Gawliková Trousilová, E./

· Tripartita: Pau - Konstanz (SRN) – Plzeň
Orléans/Tours – Sfax (Tunisie) – Plzeň /Gawliková Trousilová, E./ 

· IUFM Lyon, Versailles /Gawliková Trousilová/ 

· Université Charles de Gaulle Lille 3, LECOINTRE Claire, professeur (prof., prorektorka) /Potměšilová, H./ 

· Institut universitaire de technologie Limoges, LECOINTRE Agnès, maître de conférence (doc.) /Potměšilová, H./, Auterská, D./ 

· Université Paris IV – Sorbonne, Université des Sciences Humaines Strasbourg II, École Normale Supérieure, Université Paris III – Sorbonne nouvelle, Université du Québec à Montréal /Voldřichová Beránková, E./

· Université de Strasbourg, IUFM de Versailles, Paříž VIII, St. Denis /Fenclová, M./
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Cílem studia ve SP je připravit absolventy k povolání učitele francouzštiny pro SŠ po stránce filologické a lingvodidaktické. Navazujícím cílem je zaručit absolventům takovou úroveň řečových dovedností ve francouzštině, která je  konkurenceschopná i v jiných povoláních na evropském trhu práce. Nezanedbatelným cílem je vytvářet předpoklady diversifikovaného uspokojování jazykových potřeb evropských občanů, kteří vedle nezbytné znalosti angličtiny mají kultivovat své kompetence a postoje poznáváním dalších jazyků a kultur.
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	Počítačová síť a vybavení výpočetní technikou

Západočeská univerzita disponuje moderním centrálním celouniverzitním informačním systémem. Uživatelům výpočetní techniky Západočeské univerzity v Plzni je od roku 1996 k dispozici distribuované výpočetní prostředí projektu Orion. Toto výpočetní prostředí vychází filozoficky z projektu MIT Athena a poskytuje uživatelům globální a jednotný přístup ke službám a zdrojům počítačové sítě, včetně jednotného uživatelského rozhraní, autentizace a aplikační báze. K výpočetnímu prostředí mohou uživatelé přistupovat transparentně z libovolného počítače či pracovní stanice nezávisle na platformě (jedná se o tzv. orionizované stanice, přičemž podporováno je několik variant Unixu a MS Windows NT). Každý uživatel má v prostředí Orionu právě jedno uživatelské jméno, jeden domovský adresář a jednu poštovní schránku. Přístup ke všem službám je pro uživatele transparentně zabezpečován na základě prvotního prokázání identity (Single-Sign On). Získávání konta pro studenty je automatizováno a propojeno se Studijní agendou (STAG) a Jednotným identifikačním systémem (JIS). Ačkoli je projekt Orion v produkčním provozu, nadále se rozvíjí (existuje několik rozvojových projektů CIV-LPS).

Celý provoz sítě a technickou podporu uživatelům zajišťuje Centrum informatizace a výpočetní techniky (CIV; http://www.civ.zcu.cz/). CIV také zajišťuje provoz veřejných počítačových učeben, které mají v současné době kapacitu 220 počítačů (DEC Alpha, PC Compaq EVO D330, PC Dell GX270 atd. – viz http://support.zcu.cz/sluzby/ucebny.html) a 30 připojení na notebook. Všechny počítače jsou neomezeně připojeny na internet a vybaveny operačními systémy Linux, Unix, Microsoft Windows NT/2000/XP. Počítačové učebny jsou otevřeny od 8.00 do 20.00.

Západočeská univerzita je připojena do národní vysokorychlostní počítačové sítě pro vědu, výzkum, vývoj a vzdělávání CESNET2. Kapacita tohoto připojení je 2,5 GB/s, spojení s českou sítí internet má kapacitu 1 GB/s a je zajišťováno prostřednictvím NIX.CZ. K dispozici jsou i dvě nezávislá zahraniční připojení – do evropské sítě GEANT (kapacita 1,2 GB/s) a do americké sítě TELIA (kapacita 622 MB/s).

V univerzitní síti ZČU je vytvořený také rámec elektronických konferencí, který mohou využívat studenti žadatele, a Západočeské superpočítačové centrum, které je spojeno s projektem Meta centrum českých superpočítačových center.

Především výuce jazyků je určena také multimediální laboratoř. K dispozici je zde PC pro vyučujícího a 24 pc pro studenty (vybavené sluchátky), projektor, DVD, video, CD a MC přehrávače, barevná a černobílá laserová tiskárna.
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Knihovny

Studijní zázemí poskytuje především Univerzitní knihovna Západočeské univerzity v Plzni (www.knihovna.zcu.cz). Univerzitní knihovna Západočeské univerzity vznikla k 1. 8. 1998 organizačním sjednocením knihoven Západočeské univerzity (knihovny Fakulty aplikovaných věd, Fakulty ekonomické, Fakulty právnické a Fakulty humanitních studií /dnes Fakulty  filozofické/) jako celouniverzitní zařízení. Knihovna dnes disponuje automatizovaným knihovnicko-informačním systémem Aleph, který propojuje knižní fondy zmíněných knihoven. V současné době se univerzitní knihovna skládá ze čtyř odborných knihoven – ekonomické, pedagogické, právnické a technické. 

Univerzitní knihovna Západočeské univerzity disponuje v současné době kapacitou 351 000 svazků a 170 studijních míst (viz tabulka). Knihovna disponuje mimořádnými elektronickými odbornými databázemi, které obsahují plné texty knih či odborných časopisů. Knihovna je otevřena v pracovní dny od 8.00 do 20.00 hodin (výjimkou je pátek, kdy je otevírací doba zkrácena, a to do 15.00 hodin). Knihovna odpovídá svými parametry moderním požadavkům – jsou zde bezbariérové přístupy, možnosti kopírování a vytváření digitálních kopií článků, funguje elektronický systém objednávání knih atd. Zázemí knihovny je doplněno také edičním střediskem univerzity (vlastní učební texty vydává žadatel prostřednictvím tohoto edičního střediska ZČU a také je na základě smluvního vztahu využíváno služeb Nakladatelství a vydavatelství Aleš Čeněk) a knihkupectvím, které se specializuje na učební a vědecké texty.  

Protože Fakulta filozofická nebude zřejmě v nejbližších letech přestěhována do univerzitního areálu a zůstane dislokována v centru města, byla v jejích prostorách na začátku roku 2005 otevřena zcela nová, prostorná a moderně vybavená půjčovna a studovna. Studovna Fakulty filozofické přepokládá kapacitu 15 000 svazků a 35 studijních míst. Tato studovna a půjčovna, která je zaměřena na filologickou, filozofickou, antropologickou, archeologickou, politologickou a mezinárodně-vztahovou literaturu, poskytuje knihovní a informační služby, podporuje samostatnou práci studentů, bezprostředně zpřístupňuje studentům literaturu a informační zdroje požadované jednotlivými katedrami během semestru atd. Ve studovně je možnost kopírování, práce s elektronickými informačními zdroji, k dispozici je také meziknihovní  výpůjční služba atd.
	C – Informace o studijním programu (oboru) pro akreditaci

	Vysoká škola
	Západočeská univerzita v Plzni

	Součást vysoké školy
	Fakulta filozofická

	Název studijního programu
	Učitelství pro střední školy 

	Název studijního oboru
	Učitelství francouzského jazyka pro SŠ

	Členění předmětů
	Předměty společného základu
	Oborové předměty
	Ostatní předměty

	Počet předmětů
	
	15
	

	Počet hodin za celé studium
	
	429
	

	Počet hodin přednášek
	
	182
	

	Podíl (%) profesorů a docentů na přednáškách
	
	78,57
	

	Podíl (%) odborných asistentů na přednáškách
	
	21,43
	

	Podíl (%) externích odborníků na přednáškách
	
	21,43
	


Tabulka neobsahuje předměty pedagogicko-psychologického modulu, který tvoří přílohu tohoto spisu.

	D  Pravidla pro vytváření studijních plánů SP (oboru) a návrh témat prací

	Vysoká škola
	Západočeská univerzita v Plzni

	Součást vysoké školy
	Fakulta filozofická

	Název studijního programu
	Učitelství pro střední školy

	Název studijního oboru
	Učitelství francouzského jazyka pro SŠ

	Povinné předměty

	Zkratka
	Název předmětu
	Kr.
	Rozsah
	Zak.
	Dop.R/S
	Přednášející

	I. Oborové předměty

	Povinné předměty

	KRO/MSF1
	Morfosyntax francouzštiny 1
	3
	1p+1s
	Zk
	1Z
	Doc. PhDr. Eva Gawliková Trousilová, CSc.

	KRO/LSF
	Lexikologie a sémantika francouzštiny
	3
	1p+1s
	Zk
	1Z
	Doc. PhDr. Eva Gawliková Trousilová, CSc.

	KRO/FKJR
	Frankofonní kulturní a jazykové reálie 
	4
	1p+2s
	Zk
	1Z
	Doc. PhDr. Eva Gawliková Trousilová, CSc.

	KRO/LIF1
	Francouzská literatura 19.st. 
	2
	1p+1s
	Zp
	1Z
	PhDr. Eva Voldřichová Beránková, Ph.D.

	KRO/KF1
	Komunikace ve francouzštině 1
	3
	0p+3c
	Zp
	1Z
	PhDr. Hana Potměšilová

	KRO/DICJ
	Obecná didaktika cizích jazyků
	2
	2p+0s
	Zp
	1L
	Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc.

	KRO/MSF2
	Morfosyntax francouzštiny 2
	2
	1p+1s
	Zp
	1L
	Doc. PhDr. Eva Gawliková Trousilová, CSc.

	KRO/STF
	Stylistika francouzštiny
	3
	1p+1s
	Zk
	1L
	Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc.

	KRO/LIF2
	Francouzská literatura 20.st. 
	3
	1p+1s
	Zk
	1L
	PhDr. Eva Voldřichová Beránková, Ph.D.

	KRO/KF2
	Komunikace ve francouzštině 2
	2
	0p+2c
	Zp
	1L
	PhDr. Hana Potměšilová

	KRO/DIF
	Didaktika francouzštiny
	2
	1p+1s
	Zp
	2Z
	Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc.

	KRO/KRFC
	Kontrastivní rozbor francouzsko-český
	3
	1p+1s
	Zk
	2Z
	Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc.

	KRO/TAF
	Textová analýza francouzštiny
	3
	1p+2s
	Zp
	2Z
	Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc.

	KRO/ALTF
	Analýza francouzských literárních textů
	2
	1p+1s
	Zp
	2L
	PhDr. Eva Voldřichová Beránková, Ph.D.

	KRO/KFLD
	Kapitoly z francouzské lingvodidaktiky
	3
	1p+1s
	Zk
	2L
	Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc.

	
	Celkem kreditů
	40
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	II. Pedagogicko-psychologický modul

	Povinné předměty

	OBDK
	Obecná didaktika
	4
	1p+2s
	Zk
	1Z
	PhDr. Čábalová, Ph.D.

	SPEU
	Speciální pedagogika pro učitele
	4
	2p+1s
	Zk
	1L
	Doc. PaedDr. Kocurová, Ph.D.

	RPEPS
	Pedagogická psychologie
	5
	2p+2s
	Zk
	2L
	Prof. PhDr. Helus, CSc.

	PADIU
	Psychopatologie a psychodiagnostika pro učitele
	3
	2p+1s
	Zp
	2L
	Doc. PhDr. Miňhová, CSc.

	VP1
	Výstupová praxe
	1
	10h./sem
	Zp
	2Z
	

	VP2
	Výstupová praxe
	1
	10h./sem
	Zp
	2L
	

	PRAXE
	Souvislá praxe
	10
	4 týdny
	Zp
	2L
	

	
	Celkem kreditů:
	28
	
	
	
	


	Doporučené výběrové předměty

	MDSZP
	Mentoring dětí ze soc. znevýh. prostředí
	3
	2s
	Zp
	
	Doc. PaedDr. Kocurová, Ph.D.

	VTI
	Videotrénink interakcí ve vyuč. procesu
	2
	2s
	Zp
	
	PhDr. Lukavská, Ph.D.

	VZZS
	Výchova ke zdravému životnímu stylu 
	2
	2s
	Zp
	
	PhDr. Čábalová, Ph.D.

	PSHY
	Psychohygiena
	2
	2s
	Zp
	
	PhDr. Aišmanová

	RPSRO
	Psychologie rodiny
	2
	2p
	Zp
	
	Doc. PhDr. Miňhová, CSc.

	DPG
	Dějiny pedagogiky
	2
	2p
	Zp
	
	PhDr. Kosíková, Ph.D.

	PGD1
	Pedagogická diagnostika
	2
	2s
	Zp
	
	PhDr. Kosíková, Ph.D.

	KODO
	Komunikativní dovednosti
	2
	2s
	Zp
	
	PhDr. Jiřincová

	
	
	
	
	
	
	

	DP
	Diplomová práce
	12
	0p+0s
	
	2L
	

	SZZ
	Státní závěrečná zkouška
	0
	0p+0s
	Zk
	2L
	

	

	III. Druhý obor

	
	Celkem:
	40
	
	
	
	

	
	

	Předměty SZZ
	

	3 bloky:
lingvistický, literární a kulturně historický, didaktický

SZZ se skládá ze 2 částí:

1) písemná část

A) překlad z ČJ do FJ

      překlad z FJ do ČJ

B) resumé z vybraného textu odborného, uměleckého, publicistického

2) ústní část

Kolokvium ke všem 3 blokům předmětů (viz výše)

	Požadavky na přij. řízení
	

	· úspěšné absolvování bakalářského studia se zaměřením na francouzský jazyk

· absolvování přijímacího písemného testu a ústního pohovoru, jejich náplň je 
      v kompetenci Katedry románských jazyků

	Další povinnosti/pedagogická  praxe
	

	Výstupová praxe 10h
Souvislá praxe 40h

Viz přehled předmětů – tabulky D a E

	Návrh témat prací
	

	· Autorské já/my ve vztahu k objektivitě francouzského odborného textu
· Způsoby exemplifikace v lingvodidaktických textech francouzských a českých

· Práce s gramatickou chybou jako cesta k autonomii žáka francouzštiny
· Zařazení francouzských literárních textů do výuky ve vztahu k různým úrovním pokročilosti žáků

· Komunikace pomocí elektronických medií jako cesta k rozvoji písemných dovedností ve francouzštině
· Terénní výzkum názoru učitelů na korekci výslovnosti v hodinách francouzštiny

· Lexikální paralely mezi angličtinou a francouzštinou - motivace k učení francouzštině jako druhému cizímu jazyku (slovní zásoba v učebnicích pro začátečníky)

	Návaznost na další stud. pr.
	

	Nejlepší absolventi předkládaného studijního oboru získají perspektivu pokračovat v doktorském studiu příslušného zaměření.


E – Charakteristiky studijních předmětů
Předměty pedagogicko-psychologického  modulu jsou v příloze tohoto spisu

	E – Charakteristika studijního předmětu

	Název studijního předmětu
	Morfosyntax francouzštiny 1

	Typ předmětu
	
	dopor. ročník / semestr
	1. ZS

	Rozsah studijního předmětu
	1p+1s
	hod. za týden
	2
	kreditů
	3

	Jiný způsob vyjádření rozsahu
	

	Způsob zakončení
	Zk
	Forma výuky
	prezenční

	Další požadavky na studenta
	

	

	Přednášející
	

	Doc. PhDr. Eva Gawliková Trousilová, CSc.

Vyučující

PhDr. Dagmar Koláříková

	Stručná anotace předmětu
	

	Cyklus přednášek vedených převážně ve francouzštině má za úkol  podat ucelený přehled o morfologických strukturách francouzského jazyka v souvislosti s odpovídajícími syntaktickými strukturami. Cílem je ujasnit vztah mezi tvary a funkcemi. Na pojetí deskriptivní navazuje hledisko normativní, důležité zejména pro školní praxi. Výklad zohlední především jevy obtížné z  komparativního hlediska česko-francouzského. 

Semináře se zaměří na exemplifikaci vyložené látky a osvojení jevů jak receptivně tak produktivně. Výběr cvičení respektuje zásady komunikativního přístupu.

	- Určovatelé (členy a nesamostatná zájmena)

- Tvary podstatných a přídavných jmen

- Samostatná zájmena osobní, ukazovací, přivlastňovací

- Zájmena tázací, vztažná a neurčitá

- Tvarosloví pravidelných sloves ve srovnání s vybranými slovesy nepravidelnými

- Slovesné časy a způsoby, jejich tvary a funkce

- Tvary a funkce konjunktivu

- Souslednost časová

- Infinitiv, příčestí, přechodník

	Studijní literatura a studijní pomůcky
	

	Hendrich J.; Radina O.; Tláskal J. (1991): Francouzská mluvnice. Praha, SPN.

Stauchová V. (1996): Stručná mluvnice česká. Praha, Academia.

Grevisse M. (1960): Le bon usage. Gembloux, Belgique, J. Duculot.

Charaudeau P.(1992): Grammaire du sens et de l´expression. Paris, Hachette.
Bady, J. –  Greaves, I. –  Petetin, A. (1997): Conjugaison : 350 exercices – 1000 verbes à conjuguer. Paris : Hachette Livre.

Barnoud, C. – Sirejols, E. (1992):  Grammaire : Exercices niveau intermédiaire. Paris : Clé international.

Beaujeu, C.-M. et al.(1991): Grammaire: Cours de Civilisation française de la Sorbonne. 350  exercices, Niveau supérieur II. Paris : Hachette.

Boularès, M., Frérot, J.-L. (1997): Grammaire progressive du français avec 400 exercices : Niveau avancé.  Paris : Clé international.

Callamand, M. (2001): Grammaire vivante du français. Nouvelle édition. Paris : Clé international.

Chalaron, M.-L. –  Roesch, R. (1990): La grammaire autrement : sensibilisation et pratique. Grenoble : Presses Universitaires de Grenoble.

Delatour, Y. et al.(1991): Grammaire du français.  Paris : Hachette.

Descotes-Genon, Ch. –  Morsel, M.-H. – Richou, C. (1993): L’exercisier : l’expression française pour le niveau intermédiaire. Grenoble : Presses Universitaires de Grenoble. 

Grevisse, M. (2000): Précis de grammaire française. Bruxelles : Duculot.


	E – Charakteristika studijního předmětu

	Název studijního předmětu
	Lexikologie a sémantika francouzštiny

	Typ předmětu
	
	dopor. ročník / semestr
	1. ZS

	Rozsah studijního předmětu
	1p+1s
	hod. za týden
	2
	kreditů
	3

	Jiný způsob vyjádření rozsahu
	

	Způsob zakončení
	Zk
	Forma výuky
	prezenční

	Další požadavky na studenta
	

	

	Přednášející
	

	Doc. PhDr. Eva Gawliková Trousilová, CSc.

	Stručná anotace předmětu
	

	Cílem předmětu vedeného převážně ve francouzštině je podat celkový přehled francouzské slovní zásoby. Kladen důraz na strukturu slovní zásoby a na její vývoj, dále pak na vztah mezi formou a významem. Rozbor je třeba vést v několika rovinách s přihlédnutím na periodizaci vývoje francouzštiny. Jde o synchronní a diachronní pohled na slovní zásobu, význam etymologie. Dále se rozbor zabývá sémantickými strukturami, jejich realizací, změnami (posunutí významu slov, denotace a konotace, synonymie, homonymie, polysémie, antonymie a paronymie). Rámcový rozbor  různých jazykových rovin a nejnovějších trendů slovotvorby. Zásady lexikografie a slovníky.

Seminář: Cílem semináře  je seznámit studenty s praktickým využitím slovní zásoby

tj. didakticky  pracovat se slovní zásobou v jednotlivých jazykových rovinách a  dále uvést studenty do problému využití slovníků.

	- Slovníky-lexikologie a lexikografie, zásady práce

- Vznik FJ a úloha lidové latiny-periodizace  vývoje (období romanizace, období germanizace) 

- Vnější a vnitřní dějiny FJ

- Vznik dialektů, období tzv. střední francouzštiny a nová doba FJ

- Dvojí pohled na francouzskou slovní zásobu

- Otázka slova – slova autosémantická a synsémantická, sémaziologický a onomaziologický

   postup

- Typy tvoření slov

- Sémantické struktury a sémantické změny ve slovní zásobě

- Otázka internacionalismů a tzv.“faux amis“

- Změny ve slovní zásobě a otázka jazykových vrstev (registre de langue)

- Vliv minoritních jazyků na francouzštinu metropolitní a nemetropolitní

	Studijní literatura a studijní pomůcky
	

	Mitterand, Henri(1996): Les Mots Français. Paris: PUF

Hendrich, Josef a kol. (2001): Francouzská  mluvnice, Slovní zásoba a tvoření slov. Plzeň: Fraus

Ducháček, Otto (1967): Précis de sémantique Française. Brno:Univerzita J.E.Purkyně

Eluerd, R (2000): La lexicologie. Paris: PUF

Picoche, Jacqueline (1992: Précis de lexicologie Française. Paris: Nathan

Lyons, J. (1980): Sémantique linguistique. Paris: Larousse

Goudailler, J.-P.( 2001): Comment tu tchatches! Dictionnaire du Français contemporain

des cités. Paris: Maisonneuve et Larousse

Walter, Henriette ( 1988): Le Français dans tous les sens. Paris: Robert Lafont

Walter, Henriette (1997): L´ aventure  des mots français venus d´ailleurs. Paris: Robert Lafont

Walter, Henriette (1998): Le Français  d´ici, de là, de là-bas. Paris: J.-C.Lattes  

Picoche, Jacqueline (1998): Historie de la langue française. Paris: Nathan      




	E – Charakteristika studijního předmětu

	Název studijního předmětu
	Frankofonní kulturní a jazykové reálie

	Typ předmětu
	
	dopor. ročník / semestr
	1. ZS

	Rozsah studijního předmětu
	1p+2s
	hod. za týden
	3
	kreditů
	4

	Jiný způsob vyjádření rozsahu
	

	Způsob zakončení
	Zk
	Forma výuky
	prezenční

	Další požadavky na studenta
	

	

	Přednášející
	

	Doc. PhDr. Eva Gawliková Trousilová, CSc.

	Stručná anotace předmětu
	

	Cílem přednášek a seminářů, které jsou vedeny francouzsky, je představit studentům frankofonní svět jako společenství jazykových a kulturních variet, propojených dynamikou divergentních a konvergentních vztahů. Pozornost je věnována kulturním a jazykovým zvláštnostem regionů, včetně některých emancipačních tendencí, a trvalému vlivu center, zvláště metropolitní Francie. Důraz je  kladen na historické, politické, kulturní a ekonomické souvislosti uvnitř frankofonního světa a přínos frankofonních zemí světovému společenství. Výklad se zaměřuje na jazykové projevy regionálních odlišností, včetně specifických reálií a jejich pojmenování.

	-  Francouzský jazyk a kultura uvnitř románské jazykové a kulturní sféry

-  Přehledný vývoj jazyka v historických souvislostech

-  Vznik a zánik francouzských kolonií, kreolizace francouzštiny

-  Jazyková a kulturní specifika frankofonních částí Belgie a Švýcarska

-  Francouzština a její nositelé na americkém kontinentu 

-  Maghreb – prolínání jazyků a kultur

-  Mezinárodní organizace frankofonie OIF, francouzština jako jazyk mezinárodní komunikace

-  Francouzské kulturní dědictví a současnost – francouzština jako zdroj lexikálních výpůjček

-  Francouzština jako pramen vědeckých informací – frankofonní informační zdroje

-  Přínos Francie rozvíjení evropských hodnot a evropského občanství

-  Stereotypy kulturních reprezentací v rámci frankofonie.

	Studijní literatura a studijní pomůcky
	

	Beniamino M. et de Robillard D. (1993): Le français dans l’espace francophone. Description linguistique et sociologique de la francophonie. Tome I.  Paris, Editions Champion. 

Valdman A. (1978) : Le français hors de France. Paris, Editions Honoré Champion. 

De Carlo M. (1998) : L’Interculturel. Paris, CLE International. 

Beacco J.-C. (2000) : Les dimensions culturelles des enseignements de la langue. Paris, Hachette. 

Kimmel A. (1992) : Vous avez dit France? Pour comprendre la société française. Paris, CIEP-Hachette.

Kimmel A. (1996) : Sciences sociales et civilisation. Echos, No 78-79.
Kyloušek, Petr (2005).: Dějiny francouzsko-kanadské a quebecké literatury. Host Brno. 


	E – Charakteristika studijního předmětu

	Název studijního předmětu
	Francouzská literatura 19.st.

	Typ předmětu
	
	dopor. ročník / semestr
	1. ZS

	Rozsah studijního předmětu
	1p+1s
	hod. za týden
	2
	kreditů
	2

	Jiný způsob vyjádření rozsahu
	

	Způsob zakončení
	Zp
	Forma výuky
	prezenční

	Další požadavky na studenta
	

	

	Přednášející
	

	PhDr. Eva Voldřichová Beránková, Ph.D.

Vyučující

Mgr. Eva Schleissová

	Stručná anotace předmětu
	

	Cílem kurzu vedeného ve francouzštině je podat systematicky pojatý přehled nejdůležitějších směrů a osobností francouzské literatury od počátku devatenáctého století do roku 1900. Po absolvování celého cyklu přednášek by se student měl umět orientovat ve francouzské literatuře devatenáctého století, znát její vývoj i národní specifika a být schopen ji začlenit do širšího evropského či světového kontextu. Navazu​jící seminář se zaměřuje především na rozbor textů, ukázek z nejvýznamnějších děl probíraného období.

	- Preromantismus (Madame de Staël, Chateaubriand), německý a anglický vliv na formování francouzského romantismu

- Divadlo v romantismu (Pixérécourt a obliba melodramatu, Hugo, Vigny, Muset)

- Poezie první generace romantiků (Lamartine, Vigny, Hugo, Musset)

- Románová tvorba romantismu  (historický, osobní, sociální román)

- Druhá generace romantiků (Nerval, Aloysus Bertrand) a Parnas

- Francouzský positivismus a tzv. „kritický realismus“

- Zolův naturalismus (teoretické práce srovnané s poetikou románů)

- Fantastická literatura (Maupassant, Gautier, německé a americké vlivy) 

- Symbolismus a dekadence: francouzská poezie na přelomu století

- Krize francouzského románu na přelomu století

- Paraliterární žánry v 19. století
- Cesta ke quebecké národní literatuře

	Studijní literatura a studijní pomůcky
	

	Brunel, Pierre - Bellenger, Yvonne – Couty, Daniel - Sellier, Philippe - Truffet, Michel (1981): Histoire de la littérature française, tome 2, XIXe et XXe siècles. Paris: Bordas

Couty, Daniel (2002): Histoire de la Littérature française. Paris: Larousse
Kyloušek, Petr (2005).: Dějiny francouzsko-kanadské a quebecké literatury. Host Brno. 
Lagarde et Michard (2004): XIXe siècle, les grands auteurs français, anthologie et histoire littéraire. Paris: Bordas

Lauvergnat-Gagnière, Christiane – Paupert, Anne – Stalloni, Yves – Vannier, Gilles (2002) : Précis de littérature française. Paris : Nathan

Lecherbonnier, Bernard – Rince, Dominique (1991) : Littérature – textes et documents XIXe siècle. Paris : Nathan

Marot, Patrick (2001) Histoire de la littérature française du XIXe siècle. Paris : Honoré Champion

Petitier, Paule (2005) : Littérature et idées politiques au XIXe siècle 1800-1870. Paris : Armand Colin

Šrámek, Jiří (1997): Dějiny francouzské literatury v kostce. Praha: Votobia


	E – Charakteristika studijního předmětu

	Název studijního předmětu
	Komunikace ve francouzštině 1

	Typ předmětu
	
	dopor. ročník / semestr
	1. ZS

	Rozsah studijního předmětu
	0p+3c
	hod. za týden
	3
	kreditů
	3

	Jiný způsob vyjádření rozsahu
	

	Způsob zakončení
	Zp
	Forma výuky
	prezenční

	Další požadavky na studenta
	

	

	Vyučující
	

	PhDr. Hana Potměšilová,  Hélène Vuilmet, M. A.

	Stručná anotace předmětu
	

	Cílem předmětu vedeného ve francouzštině je všestranné rozvíjení řečových dovedností receptivních i produktivních v návaznosti na znalosti jazykových prostředků. Studenti uplatňují své znalosti francouzské gramatiky, lexika a frazeologie, jakož i dalších jazykových rovin pomocí praktických řečových aktivit – poslechem, četbou, mluveným i psaným projevem. Komunikativní dovednosti jsou rozvíjeny s ohledem na vybraná témata společenských věd, které posluchači studují jako druhý magisterský obor. Záměrem je umožnit absolventům, aby druhý studovaný magisterský obor mohli vyučovat také francouzsky, v souladu s principem tzv. učení cizího jazyka napříč disciplínami. Zvláštní pozornost je věnována hlediskům interkulturality a problematice frankofonních zemí. Předpokládá se sledování aktuální francouzské mediální scény. Každý student přednese referát na zadané téma a vypracuje písemnou seminární práci.

	· Mnohojazyčná a mnohokulturní Evropa v globalizujícím se světě, mizející jazyky

· Česko-francouzské kulturní vztahy

· Profesionální aspirace mladé generace, pracovní trh, nezaměstnanost

· Urbanizující se civilizace

· Ekologická hnutí

· Projevy novodobé religiozity

· Ekonomické problémy a sociální nůžky

	Studijní literatura a studijní pomůcky
	

	Girardet J., Frérot J.L. (2002): Panorama de langue française – 3. Paris, CLE International.

Monnerie A. (1996): La France aux cent visages. Paris, Hatier-Didier.

Le français dans le monde. La revue internationale des professeurs de FLE.

Le Monde diplomatique.

Diagonales. La revue de la francophonie linguistique, culturelle, éducative


	E – Charakteristika studijního předmětu

	Název studijního předmětu
	Obecná didaktika cizích jazyků

	Typ předmětu
	
	dopor. ročník / semestr
	1. LS

	Rozsah studijního předmětu
	2p+0s
	hod. za týden
	2
	kreditů
	2

	Jiný způsob vyjádření rozsahu
	

	Způsob zakončení
	Zp
	Forma výuky
	prezenční

	Další požadavky na studenta
	

	

	Přednášející
	

	Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc.

	Stručná anotace předmětu
	

	Cílem je představit didaktiku cizích jazyků jako specifickou vědní disciplínu, která se opírá o empirické poznatky z praxe vyučování/učení cizím jazykům a pole jejíhož předmětu se dynamicky vyvíjí v návaznosti na teoretické poznání řady společenských věd, zejména lingvistiky, psychologie, pedagogiky, sociologie a dalších . Vyloženy budou základní pojmy didaktiky cizích jazyků a jejich teoretická východiska. Představena bude bohatá tradice české didaktiky cizích jazyků a nejnovější trendy v učení jazykům ve světě. Porovnány budou přístupy převažující v didaktikách jednotlivých světových jazyků, zejména angličtiny, francouzštiny, němčiny. Zvláštní pozornost bude věnována lingvodidaktickým aspektům multilingvismu a multikulturalismu, jako uznávaným principům evropského občanství.

	- Didaktika cizích jazyků jako specifická vědní disciplína

- Lingvistický a didaktický přístup ke studiu cizích jazyků

- Jazyk mateřský a jazyk/y cizí

- Neurodidaktické aspekty učení, strategie a styly učení jazykům

- Autonomie žáka, autonomie učitele

- Jazykové vzdělávací politiky v EU, role pedagogické dokumentace

- Základní řečové kompetence a způsoby jejich zvládání

- Typy metod a historie metodologie

- Způsoby osvojování gramatiky  a způsoby osvojování lexika
- Ambivalentní postavení překladu v současné didaktice cizích jazyků

	Studijní literatura a studijní pomůcky
	

	Hendrich J. a kol. (1988): Didaktika cizích jazyků. Praha, SPN.

Choděra R.; Ries L; Mothejzíková J.; Hanzlíková M.; Malíř F. (2001): Didaktika cizích jazyků na přelomu staletí. Praha, Editpress.

Skalková J. (1999): Obecná didaktika. Praha, ISV nakladatelství.


	E – Charakteristika studijního předmětu

	Název studijního předmětu
	Morfosyntax  francouzštiny 2

	Typ předmětu
	
	dopor. ročník / semestr
	1. LS

	Rozsah studijního předmětu
	1p+1s
	hod. za týden
	2
	kreditů
	2

	Jiný způsob vyjádření rozsahu
	

	Způsob zakončení
	Zp
	Forma výuky
	prezenční

	Další požadavky na studenta
	

	

	Přednášející
	

	Doc. PhDr. Eva Gawliková Trousilová, CSc.
Vyučující  

PhDr. Dagmar Koláříková

	Stručná anotace předmětu
	

	Předmět vedený převážně ve francouzštině navazuje na předmět MSF1 a jeho cílem je využití morfologických tvarů při tvoření vět a souvětí, uspořádání slov a větných členů. Výpověď a věta z hlediska syntaxe. Rozbor funkční výpovědní perspektivy, otázka jádra a východiska výpovědi ( téma a réma ). Stavba věty a slovosled, syntagmatické vztahy. Složková analýza. Sloveso z hlediska formy, obsahu a funkce ve větě. Rozbor větných celků. Rozbor syntaktických celků, slovně druhové kategorie a syntax. Syntax věty jednočlenné, dvojčlenné, syntax větných členů, syntax souřadného souvětí a infinitivní konstrukce, syntax  podřadného souvětí, polovětné vazby (infinitivní věty, participiální konstrukce, gérondif a jeho úloha v souvětí).

	- Syntaktické univerzálie

- Stavba věty a specifika   gramatického pořádku slov

- Metoda složkové analýzy

- Vyjádření existence (všeobecně)

- Vyjádření podmínky (všeobecně)

- Vyjádření přípustky (všeobecně)

- Vyjádření času (všeobecně)

- Vyjádření příčiny (pravidla)

- Vyjádření   důsledku  (pravidla) ,nejdůležitější syntaktické jednotky,  vyjádření přirovnání
- Sloveso jako hlavní syntaktická jednotka textu
- Rozbor francouzských termínů „phrase“, popř. „phrase complexe“ a „ proposition“ 
- Konektory, modalizátory,vytýkací konstrukce ( tzv.“mise en relief“)

- Druhy vět  (souhrn)

	Studijní literatura a studijní pomůcky
	

	Hendrich, Josef a kol. (2001): Francouzská mluvnice. Plzeň: Fraus

Mitterand, Henri (1999): ABC de Grammaire Francaise. Paris: Fernand Nathan

Guiraud, Pierre (2000): Le syntaxe du Français. Paris: PUF 984

Garagnon, A.-M.-Calas, F. (2002): La phrase complexe. Paris

Harris, Z.-S.(1976): Notes du cours de syntaxe. Paris: Seuil

Grosse, M.(1975): Méthode en syntaxe. Paris: Hermann

Chetrit, Joseph(1976): Syntaxe de la phrase complexe à subordonnée temporelle-étude descriptive. Paris: Editions Klincksieck

Ruvet, Nicolas (1992): Théorie syntaxique et syntaxe du français. Paris: Seuil


	E – Charakteristika studijního předmětu

	Název studijního předmětu
	Stylistika francouzštiny

	Typ předmětu
	
	dopor. ročník / semestr
	1. LS

	Rozsah studijního předmětu
	1p+1s
	hod. za týden
	2
	kreditů
	3

	Jiný způsob vyjádření rozsahu
	

	Způsob zakončení
	Zk
	Forma výuky
	prezenční

	Další požadavky na studenta
	

	

	Přednášející
	

	Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc.

	Stručná anotace předmětu
	

	Cílem předmětu vedeného převážně ve francouzštině je seznámit studenta  se základními kategoriemi a různými koncepcemi stylistiky, jak se projevují v rámci francouzštiny jako národního jazyka. Stylové projevy jsou sledovány z hlediska chronologického, formálního, diatopického, diastatického a kvalitativního. Komparativně v rovině francouzsko-české bude vysvětleno rozvrstvení jazyka z hlediska funkčních stylů. V souladu s přípravou na učitelské povolání posluchačů je zvláštní pozornost věnována otázkám jazykové normy. Pozornost je rovněž věnována prostředkům obrazného vyjadřování a stylistickým figurám. 

V seminářích se probraná látka procvičuje receptivně i produktivně, důraz je kladen na rozvíjení schopnosti synonymického vyjadřování. 

	- Styl, stylistika a její různé koncepce se zvláštním zaměřením na romanistiku
            - Pojetí normy současného francouzského jazyka a historické kořeny jejího vzniku

            - Rozdíly psané a mluvené podoby řeči

            - Regionální specifika současné francouzštiny

            - Diastratické rozvrstvení francouzštiny, sociální charakteristiky mluvčích

- Kvalitativní rozvrstvení francouzštiny ve vztahu k normě, jeho porovnání s situací v českém  jazykovém společenství

            - Koncept denotace a konotace ve francouzské lingvistice

            - Úloha synonymie ve stylistice

            - Tropy a další stylistické figury ve francouzských textech

	Studijní literatura a studijní pomůcky
	

	Peyroutet C. (1994): Style et rhétorique.  Paris, Nathan.

Miller B. (1985): Le français d’aujourd’hui. Paris, Editions Klincksieck. 

Fromilhangue C. (1995) : Les figures de style. Paris, Nathan.

Joyeux M. (1997) : Les figures de style, exemples et corrigés, 100 exercices. Paris, Hatier. 

Boyer H. (1996) : Eléments de sociolinguistique. Langue, communication et société. Paris, Dunod.

Šabršula J. (1970) : Úvod do francouzské stylistiky. Praha, UK.
Jollin-Bertocchi S. (2003) : Les niveaux de langage. Paris, Hachette.

Stolz C. (1999) : Initiation à la stylistique. Paris, Ellipses.


	E – Charakteristika studijního předmětu

	Název studijního předmětu
	Francouzská literatura 20.st. 

	Typ předmětu
	
	dopor. ročník / semestr
	1. LS

	Rozsah studijního předmětu
	1p+1s
	hod. za týden
	2
	kreditů
	3

	Jiný způsob vyjádření rozsahu
	

	Způsob zakončení
	Zk
	Forma výuky
	prezenční

	Další požadavky na studenta
	

	

	Přednášející
	

	PhDr. Eva Voldřichová Beránková, Ph.D.

	Stručná anotace předmětu
	

	Cílem kurzu vedeného ve francouzštině je podat systematicky pojatý přehled nejdůležitějších směrů a osobností francouzské literatury od počátku dvacátého století do roku 2000. Po absolvování celého cyklu přednášek by se student měl umět orientovat v současné francouzské literatuře, znát její vývoj i národní specifika a být schopen ji začlenit do širšího evropského či světového kontextu. Navazu​jící seminář se zaměřuje především na rozbor textů, ukázek z nejvýznamnějších děl probíraného období.

	- Poezie 1900-1918 (francouzský a belgický symbolismus, unanimismus, ženské básnířky, zrod avantgard, futurismus, hnutí dada)

- Divadlo 1900-1918 (novoromantismus, divadlo idejí, lehčí žánry, pojetí dramatu u Paula Claudela, Jarry jako předchůdce absurdního dramatu)

- Román 1900-1918 (dědictví 19. století: pravicová i levicová intelektuální scéna, osobnosti s novou poetikou: Péguy, Proust, Gide)

- Meziválečná poezie (surrealismus: počátky, vznik, vývoj a hlavní charakteristiky hnutí – až do současnosti)

- Meziválečné drama (tragické divadlo Jeana Giraudouxe, divadlo krutosti Antonina Artauda, snové divadlo Jeana Cocteaua)

- Meziválečný román (psychologický, spirituální, kritický, humoristický, feministický)

- Existencialistická filozofie a její literární ztvárnění (Sartre, Camus, Simone de Beauvoir)

- Absurdní divadlo (Beckett, Ionesco, Adamov)

- Nový román (Robbe-Grillet, Sarrautová, Butor) a jeho odkaz

- Francouzská literární scéna 60. let (nová levice, feminismus, strukturalismus)

- Postmoderní poetika (definice, vývoj, proměny a rozpory) v současné tvorbě

- Francouzská literatura pro mládež¨
- Francouzsko-kanadský román a povídka 20. st.

	Studijní literatura a studijní pomůcky
	

	Beránková, Eva (2003): Nástin vývoje francouzské literatury v 2. polovině 20. století. Plzeň: Pedagogické centrum Plzeň

Bersani, Jacques - Lecarme, Jacques - Vercier, Bruno (2003): La littérature en France de 1945 à 1981. Paris: Bordas
Brunel, Pierre - Bellenger, Yvonne – Couty, Daniel - Sellier, Philippe - Truffet, Michel (1981): Histoire de la littérature française, tome 2, XIXe et XXe siècles. Paris: Bordas

Brunel, Pierre (2002): Où va la littérature aujourd’hui? Paris: Vuibert
Brunel, Patrick (2002): La littérature française du XXe siècle. Paris: Nathan/VUEF
Couty, Daniel (2002): Histoire de la Littérature française. Paris: Larousse
Kyloušek, Petr (2005).: Dějiny francouzsko-kanadské a quebecké literatury. Host Brno. 

Lagarde et Michard (2004): XXe siècle, les grands auteurs français, anthologie et histoire littéraire. Paris: Bordas
Lauvergnat-Gagnière, Christiane – Paupert, Anne – Stalloni, Yves – Vannier, Gilles (2002) : Précis de littérature française. Paris : Nathan

Šrámek, Jiří (1997): Dějiny francouzské literatury v kostce. Praha: Votobia


	E – Charakteristika studijního předmětu

	Název studijního předmětu
	Komunikace ve francouzštině 2

	Typ předmětu
	
	dopor. ročník / semestr
	1.LS

	Rozsah studijního předmětu
	0p+2c
	hod. za týden
	2
	kreditů
	2

	Jiný způsob vyjádření rozsahu
	

	Způsob zakončení
	Zp
	Forma výuky
	prezenční

	Další požadavky na studenta
	

	

	Vyučující
	

	. PhDr. Hana Potměšilová,  Hélène Vuilmet, M. A.

	

	Stručná anotace předmětu
	

	Předmět vedený ve francouzštině navazuje na předmět KF1 a jeho cílem je další všestranné rozvíjení řečových dovedností receptivních i produktivních v návaznosti na znalosti jazykových prostředků. Studenti uplatňují své znalosti francouzské gramatiky, lexika a frazeologie, jakož i dalších jazykových rovin pomocí praktických řečových aktivit – poslechem, četbou, mluveným i psaným projevem. Komunikativní dovednosti jsou rozvíjeny s ohledem na vybraná témata společenských věd, které posluchači studují jako druhý magisterský obor. Záměrem je umožnit absolventům, aby druhý studovaný magisterský obor mohli vyučovat také francouzsky, v souladu s principem tzv. učení cizího jazyka napříč disciplínami. Zvláštní pozornost je věnována hlediskům interkulturality a problematice frankofonních zemí. Předpokládá se sledování aktuální francouzské mediální scény. Každý student přednese referát na zadané téma a vypracuje písemnou seminární práci.

	· Třetí svět, migrace, význam vzdělání

· Francouzština – africký jazyk

· Sport a kultura v konzumní společnosti

· Rodina, civilizační choroby

· Feminismus

· Proměny nacionalismu

 -  Administrativa EU

	Studijní literatura a studijní pomůcky
	

	Dumont P. (1990): Le français langue africaine. Paris, ĽHarmattan.

Girardet J., Frérot J.L. (2002): Panorama de langue française – 3. Paris, CLE International.

Monnerie A. (1996): La France aux cent visages. Paris, Barier-Didier.
Le français dans le monde. La revue internationale des professeurs de FLE.

Le Monde diplomatique.

Diagonales. La revue de la francophonie linguistique, culturelle, éducative


	E – Charakteristika studijního předmětu

	Název studijního předmětu
	Didaktika francouzštiny

	Typ předmětu
	
	dopor. ročník / semestr
	2. ZS

	Rozsah studijního předmětu
	1p+1s
	hod. za týden
	2
	kreditů
	2

	Jiný způsob vyjádření rozsahu
	

	Způsob zakončení
	Zp
	Forma výuky
	prezenční

	Další požadavky na studenta
	

	

	Přednášející
	

	Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc.

Vyučující

Mgr. Helena Horová

	Stručná anotace předmětu
	

	Cílem předmětu vedeného převážně ve francouzštině je uvést studenta do konkrétní problematiky didaktiky francouzštiny v návaznosti na přednášky z obecné didaktiky cizích jazyků. Postupně budou představeny didaktické způsoby zprostředkování poznatků z francouzské fonetiky, gramatiky, lexikologie. Analyzovány budou strategie práce s francouzským literárním textem a dalšími autentickými materiály. Pozornost bude věnována osvědčeným způsobům zvládání řečových dovedností – četby, poslechu, psaného a ústního projevu. Studenti se seznámí s nejnovějšími metodami, učebnicemi a pomůckami používanými při výuce francouzštiny, mimo jiné s učebnicemi odborného jazyka se zaměřením pro odborné střední školy. Zvláštní pozornost bude  věnována způsobům aktualizace učiva, prostředkům motivace, problematice chyby, způsobům evaluace a dalším otázkám. V seminářích se dbá o rozvoj pedagogické reflexe posluchačů, podporován je invenční přístup k řešení konkrétních problémů.

	- Úvod do korektivní fonetiky

- Francouzská gramatika z hlediska komunikativního přístupu k učení jazykům

- Způsoby obohacování slovní zásoby

- Literatura v hodinách francouzštiny

- Způsoby práce s odborným a publicistickým textem

- Řečové dovednosti komplexně či parciálně?

- Autonomie učitele při práci s učebnicí

- Evaluace a přednosti autoevaluace žáka

- Interkulturální pojetí ve výuce francouzštiny

	Studijní literatura a studijní pomůcky
	

	Cuq J.P.; Gruca I. (2002): Cours  de didactique du français langue étrangère et seconde. Presse universitaire de Grenoble.

Rivenc P. (Ed.) (2003) : Apprentissage d’une langue étrangère/seconde. 3. La méthodologie. Bruxelles, De Boeck. 

Robert J.P. (2002) : Dictionnaire pratique de didactique du FLE. Paris, Ophrys.

Puren Ch. (1994) : La didactique des langues étrangères à la croisée des méthodes. Essai sur l’éclectisme. Paris, Didier.


	E – Charakteristika studijního předmětu

	Název studijního předmětu
	Kontrastivní rozbor francouzsko-český

	Typ předmětu
	
	dopor. ročník / semestr
	2. ZS

	Rozsah studijního předmětu
	1p+1s
	hod. za týden
	2
	kreditů
	3

	Jiný způsob vyjádření rozsahu
	

	Způsob zakončení
	Zk
	Forma výuky
	prezenční

	Další požadavky na studenta
	

	

	Přednášející
	

	Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc.

	Stručná anotace předmětu
	

	Cílem předmětu vedeného ve francouzštině je zobecnit základní strukturální rozdíly mezi vyučovacím a vyučovaným (tj. mateřským a cizím) jazykem. Východiskem je typologické porovnání češtiny jako jazyka převážně flexivního a francouzštiny s převahou prvků izolačních. Komparace shod a odlišností bude doložena pomocí adekvátních překladů. Pozornost bude věnována zejména morfologii, slovotvorbě, frazeologii a syntaxi. Zvláštní místo náleží kategorii slovesného vidu, jehož projevy ve francouzštině jsou specifické. Porovnány budou též fonetické systémy obou jazyků a rozdílné typy jejich pravopisu. Poukázáno bude i na hledisko odlišné frekvence obdobných jevů. V seminářích budou procvičovány jevy, které jsou  z komparativního hlediska zvláště obtížné, a reflektována bude též didaktická stránka problémů.

	- Porovnání fonologických systémů češtiny a francouzštiny

- Typologická charakteristika francouzštiny v porovnání s češtinou

- Analytický typ francouzštiny na příkladu gramatických určovatelů

- Místo derivace ve francouzštině a v češtině

- Pojem „faux amis“

- Jak francouzština vyjadřuje slovesný vid?

- Poměr konkrétního a abstraktního vyjadřování ve francouzštině a v češtině

- Jak překládat ustálená spojení

	Studijní literatura a studijní pomůcky
	

	Hendrich J.; Radina O.; Tláskal J. (1991): Francouzská mluvnice. Praha, SPN.

Fenclová M. (2003): Fonetika francouzštiny jako lingvodidaktický problém. Praha, UK PedF.

Skalička J. (1960): Vývoj jazyka. Praha, SPN

Šabršula J. (1980) Úvod do srovnávacího studia románských jazyků. Praha, UK.
Šabršula J.; Svobodová J. (1986): Problèmes de stylistique comparée français-tchèque et tchèque-français. Praha, UK.
Siouffi G.; van Raemdouck (1999): 100 fiches pour comprendre la linguistique. Paris, Bréal


	E – Charakteristika studijního předmětu

	Název studijního předmětu
	Textová analýza francouzštiny

	Typ předmětu
	
	dopor. ročník / semestr
	2. ZS

	Rozsah studijního předmětu
	1p+2s
	hod. za týden
	3
	kreditů
	3

	Jiný způsob vyjádření rozsahu
	

	Způsob zakončení
	Zp
	Forma výuky
	prezenční

	Další požadavky na studenta
	

	

	Přednášející
	

	Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc.

	Stručná anotace předmětu
	

	Cílem předmětu vedeného ve francouzštině je uvést posluchače do problematiky nadvětných celků, seznámit je s hlavními pojmy textové lingvistiky, zejména s prostředky textové koheze a koherence. S odkazy na příklady francouzských textů se pracuje s fenoménem koreferencí, koreferenční sítě, textových konektorů, katafory a anafory, analyzována je funkce časovosti, logické úvahy a funkce tématu a rématu v rozvíjení textu. V seminářích je rozvíjena komunikativní kompetence studentů, zvláště jejich argumentační dovednosti, opírající se o komunikační strategie. 

	- Pojetí textu, jeho koherence a textová analýza

- Typologie textů

- Koreferenční síť, užití textových anafor a katafor

- Textová koheze podpořená temporální logikou a tema-rematickými vztahy

- Specifické prostředky koherence dialogické řeči

- Typy a užití textových konektorů

- Strategie argumentace

- Pragmatika jako součást textové analýzy

	Studijní literatura a studijní pomůcky
	

	Lita Lundquist (1990): L´analyse textuelle. Méthode, exercices. Kobenhavn. Handelshojskolens Forlag.

Moirand S. (1994): Une grammaire des textes et des dialogues. Paris, Hachette.

Niquet G. (1996): Ecrire avec logique et clarté. Paris, Barier
Loucká H. (2005): Introduction à la linguistique textuelle. Praha, Karolinum


	E – Charakteristika studijního předmětu

	Název studijního předmětu
	Analýza francouzských literárních textů 

	Typ předmětu
	
	dopor. ročník / semestr
	2.LS

	Rozsah studijního předmětu
	1p+1s
	hod. za týden
	2
	kreditů
	2

	Jiný způsob vyjádření rozsahu
	

	Způsob zakončení
	Zp
	Forma výuky
	prezenční

	Další požadavky na studenta
	

	

	Přednášející
	

	PhDr. Eva Voldřichová Beránková, Ph.D.

	Stručná anotace předmětu
	

	Cílem přednášky vedené ve francouzštině je seznámit studenty s jednotlivými existujícími kritickými metodami a přístupy k textu (životopisná kritika, pozitivistická kritika, literární historie, formalismus, strukturalismus, tzv. „nová kritika“, naratologie, psychoanalytická kritika, recepční estetika, problémy intertextuality, poetika „otevřeného díla“, dekonstrukce, atd.). V navazujícím praktickém semináři si studenti procvičí získané teoretické znalosti na rozboru konkrétních literárních textů.

	- Životopisná kritika (Sainte-Beuve)

- Positivismus v literární kritice (Taine, Brunetière)

- Literární historie (Lanson)

- Dědictví ruských formalistů a Pražského lingvistického kroužku

- Psychoanalýza a literární kritika (Freud, Mauron)

- Nová kritika (Barthes)

- Naratologie (Genette)

- Analýza autobiografie (Lejeune)

- Spisovatelé – literární kritici (Péguy, Sartre, Blanchot, Gracq, Kundera)

- Antropologická kritika (Girard)

- Dekonstrukce (Derrida)

- Současné směry literární kritiky ve frankofonních literaturách

	Studijní literatura a studijní pomůcky
	


Bergez, Daniel – Géraud, Violaine – Robrieux, Jean-Jacques (1994): Vocabulaire de l’analyse littéraire. Paris: Dunod

Bergez, Daniel (2005): Analyse du texte de théâtre. Paris: Armand Colin

Charles, Michel (1998) Introduction à l’étude des textes. Paris: Le Seuil
Chevrel, Yves (1992): L’étudiant chercheur en littérature. Paris: Hachette

Compagnon, Antoine (1998): Le démon de la théorie. Paris: Seuil

Einfalt, Jurt (2002): Le texte et le contexte. Paris: Maison des Sciences de l’Homme

Frankland, Michel (2002): Comment faire une analyse de texte. Paris: Le Renouveau Pédagogique

Kibedi-Varga, S. (2000) Théorie de la littérature – initiation à l’analyse moderne des textes littéraires. Paris: Pikard

Kyloušek, Petr (2005): Dějiny francouzsko-kanadské a quebecké literatury. Host Brno.
Roger, Jérôme (2001): La critique littéraire. Paris: Nathan / HER
Tadié, Jean-Yves (1987): La critique littéraire au XXe siècle. Paris: Geofond
	E – Charakteristika studijního předmětu

	Název studijního předmětu
	Kapitoly z francouzské lingvodidaktiky

	Typ předmětu
	
	dopor. ročník / semestr
	2. LS

	Rozsah studijního předmětu
	1p+1s
	hod. za týden
	2
	kreditů
	3

	Jiný způsob vyjádření rozsahu
	

	Způsob zakončení
	Zk
	Forma výuky
	prezenční

	Další požadavky na studenta
	

	

	Přednášející
	

	Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc.

	Stručná anotace předmětu
	

	Cyklus přednášek a seminářů vedených ve francouzštině se zaměřuje na aktuální otázky, jimiž se zabývá francouzská lingvodidaktika, zejména na otázky didaktiky francouzštiny jako jazyka cizího. Zvláštní pozornost je věnována sociolingvistickým a psycholingvistickým aspektům. Studenti jsou seznamováni s nekonvenčními metodami ve vyučování francouzštině. Metodika francouzštiny pro specifické účely si klade mimo jiné za cíl připravit posluchače na možnost vyučovat francouzsky druhý studovaný obor, např. Základy společenských věd. 

	- Sociolingvistické otázky v didaktice cizích jazyků

- Kulturní dimenze v didaktice francouzštiny

- Komunikace reálná/komunikace simulovaná 

- Nekonvenční metody a využití jejich prvků ve školní praxi

- Problémy raného učení francouzštině a jiným cizím jazykům

- Učení jako cesta k autonomii žáka

- Odborný jazyk a vyučování francouzštině pro specifické účely

- Práce s francouzskými autentickými dokumenty z vybraných humanitních věd

	Studijní literatura a studijní pomůcky
	

	Cuq J.P.; Gruca I. (2002): Cours  de didactique du français langue étrangère et seconde. Presse universitaire de Grenoble.

Dabène L. (1994) : Repères sociolinguistiques pour l’enseignement des langues. Vanves, Hachette

Beacco J.C. (2000) : Les dimensions culturelles des enseignements de langue. Paris, Hachette.
Lehmann D. (1993) : Objectifs spécifiques en langue étrangère. Hachette, « Références ».

Publics spécifiques et communication spécialisée. Le Français dans le monde, numéro spécial, 1990. 

Challe O. (2002) : Enseigner le français de spécialité. Paris, Economica.
Parpette Ch.; Mangiante J.-M. (2004): Le Français sur Objectif Spécifique: de analyse des besoins à ľélaboration ďun cours. Paris, Hachtte.


	F – Personální zabezpečení studijního programu (studijního oboru) – souhrnné údaje

	Vysoká škola
	Západočeská univerzita v Plzni

	Součást vysoké školy
	Fakulta filozofická

	Název studijního programu
	Učitelství pro střední školy

	Název studijního oboru(ů)
	Učitelství francouzského jazyka pro SŠ

	Název pracoviště
	celkem
	prof. Celkem
	přepoč. Počet p.
	doc. Celkem
	přepoč. Počet d.
	odb. as. Celkem
	z toho s věd. hod.
	lektoři
	asistenti
	vědečtí pracov.
	THP

	FF/KRO
	9
	
	
	2
	2
	3
	1
	1
	2
	
	1

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Údaje vyplnil
	PhDr. Hana Potměšilová
	pracoviště
	KRO FF ZČU v Plzni
	E-mail
	hanapotm@kro.zcu.cz


Personální zabezpečení pracovišť zajišťujících pedagogicko-psychologický modul je uvedeno v příloze tohoto spisu

	G – Personální zabezpečení – vědecká, výzkumná, vývojová, umělecká a další tvůrčí činnost

	Vysoká škola
	Západočeská univerzita v Plzni

	Součást vysoké školy
	Fakulta filozofická

	Název studijního programu
	Učitelství pro SŠ - francouzský jazyk

	Pracoviště
	články
	
	Ohlasy publikací

	
	celkem
	z toho A1
	z toho A2
	A1 + A2
	B
	C
	SCI
	ostatní

	FF/KRO
	106
	17
	89
	106
	14
	1
	
	44

	Personální zabezpečení pracovišť zajišťujících
	
	
	
	
	
	
	
	

	pedagogicko-psychologický modul je uvedeno
	
	
	
	
	
	
	
	

	v příloze tohoto spisu.
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Doplňující informace k tvůrčí činnosti mající vztah ke studijnímu programu
	

	1)  Vyučující Katedry románských jazyků spoluorganizují na ZČU v Plzni v každém lichém roce mezinárodní konferenci o odborném jazykovém stylu ProfiLingua (1999, 2001, 2003, 2005), jíž se zúčastňují frankofonní odborníci z celé Evropy. KRO garantuje francouzskou sekci konference. Výrazem uznání kvalit francouzské sekce této konference je, že francouzské velvyslanectví v Praze v posledních třech ročnících opakovaně sponzorovalo plenární vystoupení přední francouzské odbornice Mme Chantal Parpette z Université Lumière Lyon 2, s níž vyučující francouzštiny od r. 1998 úzce spolupracují (viz zde úvod str. 4-6). KRO je také hlavním organizátorem Mezinárodní konference ProfiLingua 2007, která bude v Plzni pořádána ve dnech 28. a 29.6. 2007. Příspěvky členů KRO jsou obsaženy ve sbornících z těchto konferencí.
2)  Katedra se podílela na organizaci mezinárodního semináře „Perspektivy francouzštiny v cizojazyčném jazykovém vzdělávání“ (dne 8.12.2006).
3) Na rok 2008 je katedrou připravována mezinárodní konference „Francouzština jako druhý cizí jazyk – strategie integrovaného učení cizím   

jazykům“ (ve spolupráci s Mezinárodní federací učitelů francouzštiny – FIPF a s Mezinárodní federací učitelů cizích jazyků – FIPLU).


H – Personální zabezpečení – přednášející
Seznam přednášejících

Učitelství francouzského jazyka pro střední školy 

Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc., KRO, FF ZČU v Plzni

Doc. PhDr. Eva Gawliková Trousilová, CSc., KRO, FF ZČU v Plzni
Mgr. Helena Horová, KRO, FF, ZČU v Plzni (doktorské studium na Pedagogické fakultě UK Praha, ukončení 2007)
PhDr. Dagmar Koláříková, KRO FF ZČU v Plzni (doktorské studium na FF ZČU v Plzni, ukončení 2007)
PhDr. Hana Potměšilová, KRO FF ZČU v Plzni
Mgr. Eva Šaušová, KRO FF ZČU v Plzni (doktorské studium na FF ZČU v Plzni, ukončení 2008)
PhDr. Eva Voldřichová Beránková, Ph.D., KRO, FF ZČU v Plzni, FFUK Praha
Hélène Vuilmet, M.A., KRO FF ZČU v Plzni,  rodilá mluvčí
Pedagogicko-psychologický modul FPE ZČU v Plzni
Personální zabezpečení pracovišť zajišťujících pedagogicko-psychologický modul je uvedeno v příloze tohoto spisu.

	H – Personální zabezpečení - přednášející

	Název VŠ / součásti
	Západočeská univerzita v Plzni
	Fakulta filozofická

	Název SP
	Učitelství pro střední školy – francouzský jazyk

	Jméno a příjmení
	Marie Fenclová
	Tituly
	Doc. PhDr. CSc.

	Rok narození
	1951
	typ vzt.
	hlavní p.
	rozsah
	1
	do kdy
	6/2010

	Další současní zaměstnavatelé
	typ prac. vztahu
	rozsah

	
	
	

	Přednášky v předmětech
	

	KRO/DICJ Obecná didaktika cizích jazyků

KRO/DIF Didaktika francouzštiny
KRO/STF Stylistika francouzštiny
KRO/KRFC Kontrastivní rozbor francouzsko-český
KRO/TAF Textová analýza francouzštiny
KRO/KFLD Kapitoly z francouzské lingvodidaktiky

	Údaje o oboru vzdělání na VŠ a o praxi od absolvování VŠ, vč. studia v doktorském SP

	Univerzita Karlova, filozofická fakulta v Praze, francouzština/ruština,  absolutorium 1975

Kandidátská práce obhájena 1986 na Institutu ruského jazyka A.S. Puškina v Moskvě 

(CSc. - kandidát filologických věd)

Rigorózní řízení (PhDr.) 1988 na FF UK v Praze

Habilitační řízení 2005 na PedF UK v Praze v oboru pedagogika - se zaměřením na didaktiku  

francouzského jazyka
PZO Artia - 1976, DSVK - 1977-86, UK PedF od 1986-2006, od 1.8.2006 KRO FF ZČU v Plzni
r. 1996 - Řád Akademických palmových ratolestí s hodností „rytíř“, udělený francouzským ministrem školství jménem vlády Francouzské republiky za zásluhy o francouzskou kulturu

	Přehled o publikační a další tvůrčí činnosti za posledních 5 let

	FENCLOVÁ, M. Fonetika francouzštiny jako lingvodidaktický problém. UK PedF 2003, 108 s.

FENCLOVÁ, M. Jazykové probuzení. Jazyková přípravka pro základní školu - principy a aplikace. UK PedF 2005, 105 s.
FENCLOVÁ, M. (ed.) Vzdělávání učitelů cizích jazyků na počátku 21. století. PedF UK Praha 2004, 271 s.

FENCLOVÁ, M. L'art d'aimer les langues étrangères. Le Français dans le monde. No 330, nov.-dec. 2003, s. 38-39
FENCLOVÁ, M. Peut-on en croire ses oreilles? Travaux de ľInstitut de phonétique de Strasbourg, 34, 2004, pp. 69 – 79

	Působení v zahraničí
	

	Université de Strasbourg 1999 – vědecká stáž
IUFM de Versailles 2001 – krátkodobý přednáškový pobyt
Warszawa 2002 – krátkodobý přednáškový pobyt    

Paříž VIII, St. Denis 2005 – krátkodobý přednáškový pobyt
Světové kongresy učitelů francouzštiny (FIPF) – 1996 Tokio, 2000 Paříž, 2004 Atlanta

	Obor habilitačního nebo jmenovacího řízení nebo udělení vědecké hodnosti
	Pedagogika
	řízení na VŠ

	
	
	

	
	
	ohlasy publikací

	Rok udělení (prof…)
	2005 (Doc.)
	
	mezinár.
	tuzem.

	Podpis přednášejícího
	
	
	5
	15

	
	
	datum
	15. 12. 2006


	H – Personální zabezpečení - přednášející

	Název VŠ / součásti
	Západočeská univerzita v Plzni
	Fakulta filozofická

	Název SP
	Učitelství pro střední školy – francouzský jazyk

	Jméno a příjmení
	Eva Gawliková Trousilová
	Tituly
	Doc. PhDr. CSc.

	Rok narození
	1936
	typ vzt.
	hlavní p.
	rozsah
	1
	do kdy
	12/2007

	Další současní zaměstnavatelé
	typ prac. vztahu
	rozsah

	
	
	

	Přednášky v předmětech
	

	KRO/MSF1 Morfosyntax francouzštiny 1

KRO/MSF2 Morfosyntax francouzštiny 2

KRO/LSF Lexikologie a sémantika francouzštiny
KRO/FKJR Frankofonní kulturní a jazykové reálie

	Údaje o oboru vzdělání na VŠ a o praxi od absolvování VŠ, vč. studia v doktorském SP

	1961 – FF Univerzity Palackého Olomouc (obory: němčina, francouzština, čeština) 

1968 – CSc. na FF Univerzity Karlovy v Praze

1969 – PhDr.

1989 – habilitace na FF Univerzity Karlovy v Praze 

1959 – 1963  - JŠ Praha – profesorka němčiny

1963 – 1965 – VŠZ Praha  - odborný asistent FJ a NJ

1965 – 2001 – UK Praha - odborný asistent KCJ, NJ a FJ, doc. a vedoucí KFJL

2001 – 2002 – KAJ FHS ZČU v Plzni – docent FJ

2003 – 2004 – KRO FHS ZČU v Plzni – docent FJ, 2005 – dosud – KRO FF ZČU v Plzni – docent FJ
r. 1996 – uděleno fr. státní vyznamenání Řád akademických palem v hodnosti Officier

	Přehled o publikační a další tvůrčí činnosti za posledních 5 let

	Členka kolektivu a zpracovatelka hesel pro čtyřjazyčný tematický slovník EVROPSKÁ AGENDA B. Balcar (rok vydání 2005)

Podíl na tvorbě slovníku FR-Č a Č-FR kol. V. Vlasáka (2003 slovní vydání). 

Bílá kniha o vzdělání (překlad do němčiny), 40 str. PedF UK, Praha 2001

Tripartitní Lyonské dny, rozbor v semináři, 2 str. PedF UK, Praha 2001

Ľinterculturel dans les échanges en cadre de ľOFAJ, 5 str., In: Sborník Profilingua 2003

Civilisation tchèque - perspectives Congrès général de ľAMOPA 2003, 3 str., In: Revue de ľAMOPA Paris č. 164, 2003/2004

Le congrès (Inter)National 2002 à Biarritz, Vue du passé récent, 2 str., In: Revue de ľAMOPA č. 158, 2002/2003

La Francophonie tchèque au seuil de nouveau millénaire, 2. str., In: Revue de ľAMOPA, Paris č. 154, 2001/2002

Seminář ve Weingarten, 2. str., PedF UK Praha 2001 

	Působení v zahraničí
	

	Pôle Universitaire Normand CAEN 2004 Letní univerzita

Université Paris XII - Créteil (2003) - mobilita Sokrates

Université Paris VIII - St. Denis (2001) - mobilita Sokrates

	Obor habilitačního nebo jmenovacího řízení nebo udělení vědecké hodnosti
	Francouzský jazyk (lexikologie a didaktika)
	řízení na VŠ

	
	
	UK Praha

	
	
	ohlasy publikací

	Rok udělení (prof…)
	1989 (doc.)
	
	mezinár.
	tuzem.

	Podpis přednášejícího
	
	
	4
	9

	
	
	datum
	15. 12. 2006


	H – Personální zabezpečení - přednášející

	Název VŠ / součásti
	Západočeská univerzita v Plzni
	Fakulta filozofická

	Název SP
	Učitelství pro střední školy – francouzský jazyk

	Jméno a příjmení
	Helena Horová
	Tituly
	Mgr.

	Rok narození
	1976
	typ vzt.
	hlavní p.
	rozsah
	1
	do kdy
	6/2011

	Další současní zaměstnavatelé
	typ prac. vztahu
	rozsah

	
	
	

	Výuka v předmětech
	

	KRO/DIF Didaktika francouzštiny

	Údaje o oboru vzdělání na VŠ a o praxi od absolvování VŠ, vč. studia v doktorském SP

	1994 – 1997 – bakalářské studium na FPE ZČU v Plzni 

1997 – 1998 – navazující magisterské studium na FPE ZČU v Plzni

1997-2001 učitel FJ Státní jazyková škola Plzeň

2002-2006 asistent KRO FF ZČU v Plzni

2001 – zahájení doktorského studia na Pedagogické fakultě UK Praha, obor Didaktika FJ (ukončení 2007)



	Přehled o publikační a další tvůrčí činnosti za posledních 5 let

	Strejcová, H.: Venez étudier en Bohême de l´Ouest. Brožura v rámci programu Sokrates/Erasmus. Plzeň, ZČU 2003. 14 s.

Strejcová, H.: Exploitation du texte de spécialité en respectant l´interculturel /spoluautor/. Sborník příspěvků z  konference Profilingua 2003. Vydavatelství a nakladatelství Aleš Čeněk 2003. ISBN 80-86473-59-7.

Strejcová, H.: La problématique du FOS dans l´enseignement supérieur tchèque. Actes du 8e Séminaire international d’études doctorales. Filozofická fakulta. Prešovská univerzita v Prešově 2004. ISBN 80-969277-2-8.

Strejcová,H.: Les programmes d´enseignement de français de spécialité à la Faculté des Sciences Humaines  de l’Université de Bohême de l’Ouest à Plzen, méthodes  de travail.

Strejcová, H.:Compétences nouvelles pour une Europe nouvelle. Romanica Olomucensia XIV. FF Univerzity Palackého  v Olomouci. Olomouc 2005. ISBN 80-244-0947-X.

Horová, H.: Néologismes et argot dans le langage des ordinateurs. Sborník příspěvků z  konference Profilingua 2005. ZČU Plzeň 2005. ISBN 80-7043-424-4

	Působení v zahraničí
	

	1997 Poznávání Francie - Languedoc Roussillon - 14denní stáž pořádaná Francouzským institutem v Praze

2000 ”Enveloppe multimédia européenne” - Ostende, Belgique - Týdenní stáž pořádaná v rámci programu Comenius 3.2. zaměřená na nové technologie ve výuce

2000 Poznávání Francie - Languedoc Roussillon - 14denní stáž pořádaná Francouzským institutem v Praze

2001 Jazyková škola Accord Paříž, Francie - 14denní stáž pořádaná v rámci programu Sokrates určená učitelům francouzštiny

2002 Séjour scientifique de haut niveau – měsíční stáž na univerzitě Lyon 2 zaměřená na didaktiku odborného jazyka

	Obor habilitačního nebo jmenovacího řízení nebo udělení vědecké hodnosti
	
	řízení na VŠ

	
	
	

	
	
	ohlasy publikací

	Rok udělení (prof…)
	
	
	mezinár.
	tuzem.

	Podpis přednášejícího
	
	
	
	

	
	
	datum
	15. 12. 2006


	H – Personální zabezpečení - přednášející

	Název VŠ / součásti
	Západočeská univerzita v Plzni
	Fakulta filozofická

	Název SP
	Učitelství pro střední školy – francouzský jazyk

	Jméno a příjmení
	Dagmar Koláříková
	Tituly
	PhDr.

	Rok narození
	1957
	typ vzt.
	hlavní p.
	rozsah
	1
	do kdy
	6/2011

	Další současní zaměstnavatelé
	typ prac. vztahu
	rozsah

	
	
	

	Výuka v předmětech
	

	KRO/MSF1 Morfosyntax francouzštiny 1
KRO/MSF2 Morfosyntax francouzštiny 2

	Údaje o oboru vzdělání na VŠ a o praxi od absolvování VŠ, vč. studia v doktorském SP

	1976 – 80 Studium oboru překladatelství-tlumočnictví na FF UK v Praze

1985 – Rigorózní zkouška na FF UK v Praze – PhDr.

1980-1994  ŠKODA, Jaderné strojírenství, Plzeň - Překladatelská kancelář, oddělení Marketingu a propagace - zajišťování překladů a cizojazyčné korespondence a propagace 
1994-2001 Odborná asistentka na Katedře aplikované jazykovědy na Západočeské univerzitě

2002-dosud  Asistentka na Katedře románských jazyků, FF ZČU Plzeň

2004 – zahájení doktorského studia na FF ZČU v Plzni (ukončení 2007)

	Přehled o publikační a další tvůrčí činnosti za posledních 5 let

	Překlad článku Chantal Parpette, Výuka odborného jazyka ve studijních plánech vysokých škol (1. část), Cizí jazyky, roč. 46, č. 2, 2002/2003, str. 40-41

Překlad článku Chantal Parpette, Výuka odborného jazyka ve studijních plánech vysokých škol (2. část), Cizí jazyky, roč. 46, č. 3, 2002/2003, str. 76-77

Jazyková učebnice L’Exercisier de grammaire française.Dobrá Voda u Pelhřimova: Vydavatelství a nakladatelství Aleš Čeněk, 2003. ISBN 80-86 473-41-4. 175 str.

La grammaire comment intervient-elle dans l’enseignement de la langue de spécialité ? In Sborník příspěvků z konference Profilingua 2003. Dobrá Voda u Pelhřimova: Vydavatelství a nakladatelství Aleš Čeněk, 2003. ISBN 80-86473-59-7. Str. 351-356

Jazyková učebnice Testez vos connaissances. Plzeň: Vydavatelství a nakladatelství Aleš Čeněk, s.r.o., 2004. ISBN 80-86473-73-2. 53 str.

Jazyková učebnice L´Exercisier de grammaire française. 2.rozšířené vydání. Plzeň: Vydavatelství a nakladatelství Aleš Čeněk, s.r.o. 2005. ISBN 80-86898-24-5. 231 str.

Internet au secours de l´enseignement du français de l'entreprise. In Jazyková kompetence v Evropské unii Sborník. Praha : Vysoká škola ekonomická v Praze Nakladatelství Oeconomica, 2005. ISBN 80-245-0997-0.

Vývoj odborného překladu u nás 1945-2004. In Sborník příspěvků z kolokvia Český překlad II (1945-2004). Praha:Univerzita Karlova v Praze, Filozofická fakulta, 2005. Str. 359-366.

	Působení v zahraničí
	

	1979 – studijní pobyt na univerzitě v Dijonu

1980 – studijní pobyt na univerzitě v Grenoblu

2005 – SSHN na Université Lumière 2, Lyon

	Obor habilitačního nebo jmenovacího řízení nebo udělení vědecké hodnosti
	
	řízení na VŠ

	
	
	

	
	
	ohlasy publikací

	Rok udělení (prof…)
	
	
	mezinár.
	tuzem.

	Podpis přednášejícího
	
	
	
	

	
	
	datum
	15. 12. 2006


	H – Personální zabezpečení - přednášející

	Název VŠ / součásti
	Západočeská univerzita v Plzni
	Fakulta filozofická

	Název SP
	Učitelství pro střední školy – francouzský jazyk

	Jméno a příjmení
	Hana Potměšilová
	Tituly
	PhDr.

	Rok narození
	1948
	typ vzt.
	hlavní p.
	rozsah
	1
	do kdy
	N

	Další současní zaměstnavatelé
	typ prac. vztahu
	rozsah

	
	
	

	Výuka v předmětech
	

	KRO/KF1 Komunikace ve francouzštině 1
KRO/KF2 Komunikace ve francouzštině 2

	Údaje o oboru vzdělání na VŠ a o praxi od absolvování VŠ, vč. studia v doktorském SP

	1966 - 1971 studium češtiny a francouzštiny na FFUK v Praze

1972 rigorózum na FFUK v Praze
2004 uděleno francouzské státní vyznamenání - řád „Rytíře Akademických Palem“

1972 - 1998 výuka na Obchodní akademii (státní, dříve SEŠ) od r. 1990 jen výuka francouzštiny

1983 - 1998 vedoucí sekce cizích jazyků na Obchodní akademii

1984 - 1998 fakultní vyučující praxe pro Pedagogickou fakultu (čeština, od r. 1994 francouzština)

1989 - 1998 organizace národních kol soutěže ve francouzské konverzaci ( francouzské velvysl. v Praze)

1990 spolupráce na osnovách pro výuku francouzštiny na obchodních akademiích v ČR

Od r.1998 odb.as.Kat.aplik.jaz.FHS ZČU v Plzni; od 1.1. 2003 Kat.románských jaz.FF ZČU

Od r.1998 odb. as. Ústavu jazyků Lékařské fakulty Karlovy univerzity v Plzni (externě)

	Přehled o publikační a další tvůrčí činnosti za posledních 5 let

	Projekt certifikátového programu Románská interkulturní studia (RIS) – hlavní řešitelka, v roce 2006 získán grant FRVŠ č. 915/2006
La pédagogie fondée sur l’exploitation de documents juridique authentiques. Teaching Languages for Specific Purposes, International Conference Pilsen, Czech Republic, 20 – 22 September 2001, Plzeň, str.361 – 365, ISBN 80-7082-763-7
Les langues de spécialité et leurs applications professionnelles. Congrès national des LEA à l‘Université Charles de Gaulle Lille 3, les 14 – 17 mars 2001, http://www.univ-Lille3.fr/UFR/lea/index.html.

Motivace a Románská interkulturní studia (RIS) na Katedře románských jazyků Fakulty humanitních studií ZČU v Plzni In Motivace a multilingvismus ve výuce cizích jazyků, Scientific papers of the University of Pardubice, Series C, Faculty of Humanities, Supplement 10, Pardubice 2004, s. 156-161, © UNIVERZITA PARDUBICE, ISBN 80-7194-658-3, ISSN 1213-3485.

Interdisciplinarita ve výuce cizích jazyků In Sborník příspěvků z mezinárodní konference Nové trendy vo vyučovaní cudzích jazykov na vysokých školách, Filozofická fakulta UKF v Nitre, Slovensko 2004, ISBN 80-8050-715-5.

Projets de coopération en FOS.  In Sborník příspěvků z konference ProfiLingua 2005. Západočeská univerzita v Plzni 2005, s.144 – 147, ISBN 80-7043-424-4

	Působení v zahraničí
	

	1990/9,10,11 -  Univerzita v Poitiers - C.A.R.E.L. Royan (Francie)

1994/7,8 CREDIF- Ecole Normale Supérieure de Fontenay/Saint-Cloud

1999/10,11 "Séjour scientifique de haut niveau" na Univerzitě Lumière v Lyonu (Francie)

březen 2001 Kongres ANLEA, Université Charles de Gaulle Lille 3, Francie

2004/10, 2006/11 "SSHN" Univ.Lumière Lyon - „Románská interkulturní studia“

	Obor habilitačního nebo jmenovacího řízení nebo udělení vědecké hodnosti
	
	řízení na VŠ

	
	
	

	
	
	ohlasy publikací

	Rok udělení (prof…)
	
	
	mezinár.
	tuzem.

	Podpis přednášejícího
	
	
	1
	

	
	
	datum
	15. 12. 2006


	H – Personální zabezpečení - přednášející

	Název VŠ / součásti
	Západočeská univerzita v Plzni
	Fakulta filozofická

	Název SP
	Učitelství pro střední školy – francouzský jazyk

	Jméno a příjmení
	Eva Šaušová
	Tituly
	Mgr.

	Rok narození
	1980
	typ vzt.
	hlavní p.
	rozsah
	1
	do kdy
	6/2011

	Další současní zaměstnavatelé
	typ prac. vztahu
	rozsah

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Výuka v předmětech
	

	KRO/LIF1 Francouzská literatura 19.st.


	Údaje o oboru vzdělání na VŠ a o praxi od absolvování VŠ, vč. studia v doktorském SP

	1999 – 2004 FF UK v Praze obor francouzština (translatologie) – sociologie
2005 – zahájení doktorského studia na FF ZČU v Plzni  (ukončení 2008)

	Přehled o publikační a další tvůrčí činnosti za posledních 5 let

	Překlad do čj: Marguerite Yourcenatová, Orientální povídky. Praha: Garamond, 2005. ISBN 80-86379-87-6

Editorská práce: Kolektiv autorů, Literatura v Evropě. Praha: Labyrint, 2006. ISBN 80-86349-23-3



	Působení v zahraničí
	

	2003-2004 studijní pobyt na Université Mirail Toulouse ve Francii

	Obor habilitačního nebo jmenovacího řízení nebo udělení vědecké hodnosti
	
	řízení na VŠ

	
	
	

	
	
	ohlasy publikací

	Rok udělení (prof…)
	
	
	mezinár.
	tuzem.

	Podpis přednášejícího
	
	
	
	

	
	
	datum
	15. 12. 2006


	H – Personální zabezpečení – přednášející

	Název VŠ / součásti
	Západočeská univerzita v Plzni
	Fakulta filozofická

	Název SP
	Učitelství pro střední školy – francouzský jazyk

	Jméno a příjmení
	Eva Voldřichová Beránková
	Tituly
	PhDr. Ph.D.

	Rok narození
	1975
	typ vzt.
	vedlejší p.
	rozsah
	0,25
	do kdy
	6/2007

	Další současní zaměstnavatelé
	typ prac. vztahu
	rozsah

	Filozofická fakulta Univerzity Karlovy v Praze
	hlavní p.
	1

	Přednášky v předmětech
	

	KRO/ALTF Analýza francouzských literárních textů
KRO/LIF1 Francouzská literatura 19.st. 
KRO/LIF2 Francouzská literatura 20.st.

	Údaje o oboru vzdělání na VŠ a o praxi od absolvování VŠ, vč. studia v doktorském SP

	1998 – FF UK Praha

2002 – FF UK Praha (Ph.D.)

Září 1998 - červen 2000: Lektorka českého jazyka a literatury na pařížské École Normale Supérieure

Od roku 2002: Odborný asistent na Ústavu románských studií FF UK v Praze 

	Přehled o publikační a další tvůrčí činnosti za posledních 5 let

	La face cachée, dostoïevskienne, d’Albert Camus, thèse pour l’obtention du grade de docteur de l’Université Paris IV – Sorbonne, Atelier national de reproduction des thèses, 2002, 424 p. [ISBN 2-284-04141-8]

Petite histoire de l’Université Charles, Prague, Karolinum, 2002, 230 str. [ISBN 80-246-0539-2]
Nástin vývoje francouzské literatury v 2. polovině 20. století, Plzeň, Pedagogické centrum Plzeň, 2003, 51 str. [ISBN 80-7020-130-4]

«V Kirillovově stínu: Albert Camus a mýtus vyšší sebevraždy », Svět literatury, ročník XIII, č. 26-27, Praha, Literární akademie, 2003, str. 123-146 [ISSN 0862-8440]

« La topographie de la mort chez Patrick Modiano », Rencontres françaises – Brno 2003, Actes du 6e séminaire international d’études doctorales, Brno, Masarykova univerzita, 2004, str. 63-71 [ISBN 80-210-3482-3]

« A muž stvořil ženu. Krátké zamyšlení nad moderními verzemi pygmaliónského mýtu », Svět literatury, č. 32, Praha, Literární akademie, 2005, str. 139-164 [ISSN 0862-8440]

Samuel Beckett (1906-1989). „Jak bych mohl zemřít, když jsem nikdy nežil ?“, Cizí jazyky, ročník 49, číslo 3, 2005-2006 [ISSN 1210-0811]

	Působení v zahraničí
	

	 září 1998 – červen 2000 Francie –École Normale Supérieure – lektorka českého jazyka a literatury 

1999 - 2002 Université Paris IV – Sorbonne (Francie) – doktorát

leden 2002 obhajoba doktorské práce na Université Paris IV – Sorbonne 

8. – 10. 2. 2002 La face cachée, dostoïevskienne ďAlbert Camus

8. – 21. 11. 2004 Université Paris III – Sorbonne Nouvelle (Paříž, Francie) – stipendium francouzské vlády na vypracování docentury (bibliografie)

13. 5. – 9.6. 2006 Université du Québec à Montréal – stáž na rozšíření kvalifikace o québeckou literaturu 

	Obor habilitačního nebo jmenovacího řízení nebo udělení vědecké hodnosti
	Románské literatury
	řízení na VŠ

	
	
	

	
	
	ohlasy publikací

	Rok udělení (prof…)
	2002 (Ph.D.)
	
	mezinár.
	tuzem.

	Podpis přednášejícího
	
	
	2
	8

	
	
	datum
	15. 12. 2006


	H – Personální zabezpečení - přednášející

	Název VŠ / součásti
	Západočeská univerzita v Plzni
	Fakulta filozofická

	Název SP
	Učitelství pro střední školy – francouzský jazyk

	Jméno a příjmení
	Hélène Vuilmet
	Tituly
	M.A. 

	Rok narození
	1979
	typ vzt.
	hlavní p.
	rozsah
	1
	do kdy
	6/2007

	Další současní zaměstnavatelé
	typ prac. vztahu
	rozsah

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Výuka v předmětech
	

	KRO/KF1 Komunikace ve francouzštině 1
KRO/KF2 Komunikace ve francouzštině 2

	Údaje o oboru vzdělání na VŠ a o praxi od absolvování VŠ, vč. studia v doktorském SP

	1998 – 2002 – magisterské studium v oboru dějiny umění, Université Lille, Francie
2003 – 2004 – DESS, Univerzita Artois, Arras, Francie
2005 dosud – lektorka KRO FF ZČU v Plzni (rodilá mluvčí)

	Přehled o publikační a další tvůrčí činnosti za posledních 5 let

	

	Působení v zahraničí
	

	Podzim 2004 - Koncepce výstavy tradiční výroby na zemědělské usedlosti otevřené pro veřejnost v Normandii 

Únor – červen 2004 - Praxe v rámci studia DESS v asociaci "Mémoires de Kreiz Breizh" [Paměti střední Bretaně] v Carhaix (Bretaň): inventář bývalé železniční sítě.



	Obor habilitačního nebo jmenovacího řízení nebo udělení vědecké hodnosti
	
	řízení na VŠ

	
	
	

	
	
	ohlasy publikací

	Rok udělení (prof…)
	
	
	mezinár.
	tuzem.

	Podpis přednášejícího
	
	
	
	

	
	
	datum
	15. 12. 2006


Příloha č.1
Učitelství pro SŠ na FF ZČU v Plzni, kombinace FJ/ZSV
Personální zabezpečení pracovišť zajišťujících pedagogicko-psychologický modul je uvedeno v příloze tohoto spisu
Učitelství pro SŠ na FF ZČU v Plzni, kombinace FJ/ZSV

	1. ročník - 1. semestr


	
	
	

	KRO/MSF1
	Morfosyntax francouzštiny 1
	3
	1p+1s
	Zk
	1Z
	Doc. PhDr. Eva Gawliková Trousilová, CSc.

	KRO/LSF
	Lexikologie a sémantika francouzštiny
	3
	1p+1s
	Zk
	1Z
	Doc. PhDr. Eva Gawliková Trousilová, CSc.

	KRO/FKJR
	Frankofonní kulturní a jazykové reálie 
	4
	1p+2s
	Zk
	1Z
	Doc. PhDr. Eva Gawliková Trousilová, CSc.

	KRO/LIF1
	Francouzská literatura 19.st. 
	2
	1p+1s
	Zp
	1Z
	PhDr. Eva Voldřichová Beránková, Ph.D.

	KRO/KF1
	Komunikace ve francouzštině 1
	3
	0p+3c
	Zp
	1Z
	PhDr. Hana Potměšilová

	FPČ
	Filosofická problematika člověka
	3
	2p+1s
	Zp
	1/Z
	PhDr. Stark, CSc.

	NML
	Nacionalismus, multikulturalismus a lidská práva
	4
	2p+1s
	Zk
	1/Z
	Prof. RNDr. Budil, Ph.D., DSc.

	OMS
	Občan a moderní stát
	4
	2p+2p
	Zp
	1/Z
	Doc. PhDr. Cabada, Ph.D.

	MCS
	Sociální struktura moderní české společnosti
	3
	2p+1s
	Zp
	1/Z
	PhDr. Kreidl, Ph.D.

	
	
	
	
	

	1. ročník - 2. semestr
	
	
	

	KRO/DICJ
	Obecná didaktika cizích jazyků
	2
	2p+0s
	Zp
	1L
	Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc.

	KRO/MSF2
	Morfosyntax francouzštiny 2
	2
	1p+1s
	Zp
	1L
	Doc. PhDr. Eva Gawliková Trousilová, CSc.

	KRO/STF
	Stylistika francouzštiny
	3
	1p+1s
	Zk
	1L
	Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc.

	KRO/LIF2
	Francouzská literatura 20.st. 
	3
	1p+1s
	Zk
	1L
	PhDr. Eva Voldřichová Beránková, Ph.D.

	KRO/KF2
	Komunikace ve francouzštině 2
	2
	0p+2c
	Zp
	1L
	PhDr. Hana Potměšilová

	EP
	Etické problémy
	3
	2p+1s
	Zp.
	1/L
	Prof. ThDr. et ThDr. Funda

	CRMS
	Česká republika v mezinárodním systému
	3
	2p+1s
	Zp
	1/L
	PhDr. Cabadová Waisová, Ph.D.

	OAD
	Sociální organizace a disorganizace 
	3
	2p+1s
	Zk
	1/L
	PhDr. Kreidl, Ph.D.

	DID 1
	Didaktika společenských věd 1
	2
	2p+0s
	Zp
	1/L
	PhDr. Horská

	OBPS
	Obecná psychologie
	2
	1p+1s
	Zp
	1/L
	Doc. PhDr. Miňhová, CSc.

	
	
	
	
	

	2. ročník - 3. semestr
	
	
	

	KRO/DIF
	Didaktika francouzštiny
	2
	1p+1s
	Zp
	2Z
	Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc.

	KRO/KRFC
	Kontrastivní rozbor francouzsko-český
	3
	1p+1s
	Zk
	2Z
	Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc.

	KRO/TAF
	Textová analýza francouzštiny
	3
	1p+2s
	Zp
	2Z
	Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc.

	ETV
	Epistemologie a teorie vědy
	3
	2p+1s
	Zk
	2/Z
	Doc. PhDr. Demjančuk, CSc.

	RMS
	Rozvoj a makroekonomické problémy současného světa
	3
	2p+1s
	Zp
	2/Z
	Doc. PhDr. Cabada, Ph.D.

	DID 2
	Didaktika společenských věd 2
	2
	0p+2s
	Zp
	2/Z
	PhDr. Horská

	TPF
	Teorie práva
	2
	2p+0s
	Zp
	2/Z
	Prof. JUDr. Gerloch, CSc.

	
	
	
	
	

	2. ročník - 4. semestr
	
	
	

	
	
	
	
	

	KRO/ALTF
	Analýza francouzských literárních textů
	2
	1p+1s
	Zp
	2L
	PhDr. Eva Voldřichová Beránková, Ph.D.

	KRO/KFLD
	Kapitoly z francouzské lingvodidaktiky
	3
	1p+1s
	Zk
	2L
	Doc. PhDr. Marie Fenclová, CSc.

	SEI
	Sociální exkluze a inkluze v ČR
	3
	2p+1s
	Zp
	2/L
	Prof. RNDr. Budil, Ph.D., DSc.

	DP
	Diplomová práce
	12
	0p+0s
	
	2L
	

	SZZ
	Státní závěrečná zkouška
	0
	0p+0s
	Zk
	2L
	


Příloha č.2

CERTIFIKÁTOVÝ PROGRAM

Románská interkulturní studia

CERTIFIKÁTOVÝ  PROGRAM
Románská interkulturní studia

Západočeská univerzita v Plzni

Fakulta filozofická

Katedra románských jazyků

CERTIFIKÁTOVÝ  PROGRAM 

Románská interkulturní studia

Garantující fakulta:   FF

Garantující katedra:   KRO

Koordinátor:   PhDr. Hana Potměšilová

Celkový počet kreditů programu:   24      z toho povinné   16    



       



z toho volitelné    8

Počet předmětů programu:   28    povinných   4


      
     povinně volitelných 24

Doporučená doba studia:   4 semestry
Závěrečná zkouška:   ne
Podmínky zakončení:   

získání celkem 24 kreditů, z toho 16 povinných a 8 volitelných

CHARAKTERISTIKA
Program je určen především frankofonním studentům humanitních oborů FF, jimž umožní kvalitnější jazykovou přípravu na odborné zahraniční stáže (Leonardo, Sokrates apod.), lepší uplatnění na integrujícím se domácím i evropském trhu práce a může usnadnit i výběr dalšího studia na FF ZČU v Plzni i ostatních univerzitách v ČR. 

Ve snaze připravit se na rovnocenné partnerství v multikulturním světě EU a s ohledem na interdisciplinaritu a mezioborovou orientaci FF ZČU v Plzni je cílem tohoto programu poskytnout studentům nejen možnost zvládnout francouzštinu na vyšší odborně orientované úrovni, ale s pomocí řady předmětů garantovaných ve spolupráci 5 kateder FF (KSS, KAP, KFI, KSA, KRO) proniknout i do širší problematiky společenských a hospodářských jevů románského světa v interkulturním kontextu. 

Metoda práce spočívá v synchronní výuce přednášených vybraných kapitol z antropologie, archeologie,(od roku 2007 sociologie), politologie a filozofie ve francouzštině a intenzivní výuce francouzštiny vycházející z lingvistické analýzy materiálů použitých v přednáškách. Doporučené řazení předmětů do semestrů:

	
	1. semestr
	2. semestr
	3. semestr
	4. semestr

	povinné předměty
	KSA/RIS
	KSS/RIS
	KAP/RIS
	KFI/RIS

	
	1.semestr
	2.semestr
	3.semestr
	4.semestr

	povinně volitelné předměty
	dle individuálního výběru studenta
	dle individuálního výběru studenta
	dle individuálního výběru studenta
	dle individuálního výběru studenta

	
	


Povinné předměty






Volba min.: 16 kr.

Kat./Zkr.
Název předmětu



Počet         Rozsah 
Zakonč. 
Doporuč.







kred.   
 výuky


           Rok   Sem

KAP/RIS
Politologie générale


4

         1+2+0
Zp
        2        Z      

KSS/RIS
Sociologie générale

     4         
         1+2+0     Zp

 1
     L

KFI/RIS
Philosophie générale         
4                       1+2+0
Zp

 2
     L

KSA/RIS
Anthropologie générale

4

         1+2+0
Zp

 1
     Z

Volitelné předměty  -
minimálně 8 kreditů








 

Kat./Zkr.
Název předmětu
Počet
Rozsah 
Zakonč.   Doporuč.






kred.    
výuky


   Rok  Sem

KRO/PS1F
Překladatelský seminář 1 FJ

2

0+0+2
Zp

Z

KRO/PS2F
Překladatelský seminář 2 FJ

2

0+0+2
Zk

L

KRO/PS3F
Překladatelský seminář 3 FJ

2

0+0+2
Zp

Z

KRO/PS4F
Překladatelský seminář 4 FJ

2

0+0+2
Zp

L

KRO/TS1F
Tlumočnický seminář 1 FJ
 
2

0+0+2
Zp

Z

KRO/TS2F
Tlumočnický seminář 2 FJ

2 

0+0+2
Zp

L

KRO/TS3F
Tlumočnický seminář 3 FJ

2

0+0+2
Zp

Z

KRO/TS4F
Tlumočnický seminář 4 FJ

2

0+0+2
Zp

L

Další románský jazyk: dle individuálního výběru italština, španělština, portugalština

KSA/RIS-2006 - Anthropologie générale ( Povinně volitelný předmět v ZS 2006,

· 4  kredity                                        v LS 2007 sociologie générale KSS/RIS,  

· akreditován                                    v ZS 2007 politologie générale KAP/RIS
· garant :  Budil                                 v LS 2008 philosophie générale KFI/RIS)
· rozsah (Př. + Cv. + Sem.) : 1 + 2 + 0 [hod/tyd - hod/tyd - hod/tyd] 

· semestr :  Z

· zápočet před zkouškou : Ne 
· typ zkoušky/zakončení : Zápočet

Obsah Předmětu 

Předmět je určen především frankofonním studentům certifikátového programu Románská interkulturní studia (RIS). 

Přednášky vybraných kapitol z antropologie jsou vedeny odborníkem v oboru antropologie francouzsky. 

Cvičení je vedeno lingvistou, vychází z lingvistické analýzy materiálů použitých v přednášce a jeho cílem je zvládnutí francouzské komunikace na vyšší odborně orientované úrovni (antropologická terminologie apod.)       
      Požadavky na studenta : 

Vypracování seminární práce dle individuálního výběru studenta. 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Kontakt:

PhDr. Hana Potměšilová

ZČU FF KRO

Riegrova 11, 306 14 Plzeň

e-mail:    hanapotm@kro.zcu.cz
Příloha č. 3

Souhlas přednášejícího

PhDr. Eva Voldřichová Beránková, Ph.D.

[image: image2.png]SOUHLAS PREDNASEJICIHO
PhDr. Eva Voldtichova Berankova, Ph.D.

Souhlasim se svym piisobenim jako prednasejici v ramci akreditovaného navazuy iciho
magisterského studijniho programu: Uitelstvi pro stfedni Skoly — N7504

Studijni obor: Utitelstvi francouzského jazyka pro SS

na Fakulté filozofické ZapadoCeské univerzity v Plzni

v rozsahu daném studijnim planem uvedeného studijniho programu po standardni dobu
studia.

VPlzni dne 15. 12. 2006

..............................................................

titul, jméno a piijmeni pfednasejiciho

(twdDwr. Eve voldv | W ovie. Bevaﬁv\\:cvo\"?k. ]))








� viz „CLIL – Content and Language Intergrated Learning“, též „Akční plán na podporu jazykového vzdělávání a jazykové rozmanitosti na léta 2004 – 2006“, který vydala Evropská komise 24. července 2003.





� Žádost o akreditaci dvouoborového magisterského studia ZSV je akreditační komisi předkládána současně s touto žádostí o akreditaci dvouoborového magisterského studia francouzštiny (návrh této kombinace viz zde též příloha č.1 str. 42-44).





� Projekt 915/2006, hlavní řešitel PhDr. Hana Potměšilová (pro rok 1999 a 2004 udělen SSHN na Université Lumière v Lyonu), spoluřešitel Mgr. Helena Horová (pro rok 2002 SSHN na Université Lumière v Lyonu). Certifikátový program viz zde příloha č.2, str. 45-48.





� „Třetí varianta: 


oborově předmětová část přípravy (bez oborových didaktik) je ryze neučitelská. Bakalářské studium dá budoucímu učiteli oborově vědné základy nikoli ve dvou konkrétních aprobačních předmětech, ale širším vědním základu (přírodovědeckém, společenskovědním, lingvistickém apod.) V navazujícím magisterském studiu se už student soustředí na získání učitelské způsobilosti, tj. absolvuje všechny pedagogicko-psychologické předměty, pedagogické praxe a studium oborových didaktik a navíc se profiluje ve dvou aprobačních předmětech.


Model:


-  bakalářské studium s neučitelským zaměřením široce přípravné (typu přírodovědná studia, jazyková studia, historická studia) + navazující dvouoborové magisterské studium učitelské.“
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